
ZSENGE TERMES 

Ajánlás 
A honismere t iránt é rdek lődő középiskolás d iákok munkáiból köz lünk válogatást az itt kö-

vetkező l apokon . Az első csokor a Mesz tegnyőn megrendeze t t Honismere t i D iákakadémián 
e lhangzot t e lőadásokból való, a másod ik ped ig a Jókai Mór szüle tésének 175. évfordulója tisz-
teletére meghi rde te t t , „Magyar hon szépségei" c ímű pályázatra érkezet t írásokból. 

Honismere t i m o z g a l m u n k n a k nemcsak létérdeke, hogy sorait minél több fiatallal bővítse, 
de vállalt fe ladatá t - a szü lőfö ldhöz és a nemze thez való kötődés erősítését - is csak ú g y tudja 
e r edményesen betölteni, ha ezt a szellemiséget közvetí teni tudja az i f júsághoz. Ennek érdeké-
ben ösz tönözzük és t ámogat juk a megyei honismere t i egyesületek és m á s honismeret i közös-
ségek fiatalok számára szervezet t honismeret i táborait , ennek é rdekében indí tot tuk a Honis-
meret fo lyóira tban az Iskola és honismeret rovatot, és ezért szervezzük m e g évről évre az Orszá-
gos Honismere t i Diákakadémiát . Ö r v e n d ü n k , hogy a nyári honismere t i táborokban évente 
több ezer fiatal vesz részt, s a Honismere t D iákakadémián minden esz tendőben 40-50 hazai és 
határontúl i i f jút lá thatunk v e n d é g ü l . Ám a jogos öröm mellett újra és újra el kell t ű n ő d n ü n k 
azon, hogy va jon hová lesz az a sok ezer fiatal, aki évről évre megfo rdu l ezekben a honismere-
ti táborokban, több-kevesebb aktivitással részt vesz a honismereti d i ákakadémiákon . Szó se 
róla, a honismere t i táboroknak korántsem az a céljuk, hogy ezrével neveljék a honismeret i 
m o z g a l o m b a n tevékenykedők körét - bár t á r s ada lmunk aligha s ínylené meg - , h a n e m az, 
hogy h a z á n k n a k minél több m ú l t u n k értékeit ismerő, szülőföldje szépségei t becsülő, nép-
ben-nemze tben gyökerező polgára legyen. De azért e lgondolkodta tó , hogy ebből az évi több 
ezer fiatalból jó, ha egy-kettő lesz a honismeret i mozga lom m u n k á l k o d ó résztvevője. Megyei 
honismeret i egyesületeink többsége sajnos még ma sem tud soraiból egyet len odava ló fiatalt 
küldeni a honismere t i d i ákakadémiákra . 

Valahol elvész, elfolyik tő lünk az ifjúság. N e m tudna számukra a honismeret i m o z g a l o m 
elég vonzó p rog ramot nyúj tani , kellő értéket fe lmutatni? Talán h iányz ik belőlük az érzelmi 
alap, amire a nyári honismeret i táborok az alatt a néhány nap alatt tar tós kötődést ép í the tné-
nek? Vagy mi g o n d o l k o d u n k helytelenül, amikor azt hisszük: elég, ha m e g g y ő z ő d é s ü n k sze-
rint helyesen cselekszünk a honismere t egy-egy területén, majd köve tnek bennünke t a fiata-
lok?! 

Bizony, ezekről a kérdésekről é rdemes volna többször is eszmét cseré lnünk, akár a Honis-
mere t lapjain is. Most azonban inkább arra teszünk kísérletet, n é h á n y e lőadásuk, p á l y a m u n -
kájuk egy-egy részletének közlésével biztassuk a diákokat : ha már belekóstol tak a honismere-
ti m u n k a ízébe, ne hagyják abba, folytassák. Mert nem csak az é tvágy jön meg - min t m o n d j á k 
- evés közben, d e föltehető, hogy a sz ívünk szer int való munkáva l az elkötelezettség is erősö-
dik. 

Termés r ova tunk zsengéit i lyen céllal ad juk közre, s féltő szeretettel ajánljuk olvasóink fi-
gyelmébe. 

Halász Péter 

A vadosfai evangélikus templom története 
A XVI. s zázadban a Rábaközben is k ibontakozot t és elterjedt a reformáció . Első központ ja i 

a N á d a s d y a k és az Ostffyak nevéhez fűződik. N á d a s d y birtoka a Vadosfához közel eső Kapu-
vár. Az 1530-as, 1540-es években több evangél ikus lelkésze is volt Kapuvá rnak , pé ldául Kapui 
Mihály. Az első anyagyülekezet is itt alakult meg. Fejlődőképes egyházközség volt itt a Rába-

62 



közben . 1643-ban azonban II. N á d a s d y Ferenc házassága érdekében át tér t a katolikus hi tre. 
Ha t a lmas d u n á n t ú l i bir tokain ez által a lakosok is a róma i egyház kebelébe kerül tek. Az 1655. 
és 1662. évi országgyűlésen a kapuvá r i ak panaszol ják, hogy a p lébános t akara tuk ellenére 
kénytelenek voltak elfogadni , sőt e rőszakos eszközökkel kényszerí tet ték őket az „átgyónás-
ra" . A kapuvár i bör tönök megtelnek rabokkal, u tóbb gályarabokkal , akiket h i tük megval lása 
mia t t hoztak, vagy idéztek a kapuvá r i várbör tönbe. Kerül te ide vados fa iak is. A kapuvár i 
evangél ikus gyülekeze t az a lkalmazot t erőszak miat t egyre gyengül t . Ma ennek a kornak a 
nyomai t c supán elvétve találjuk meg . 

Sopron volt az az egyedüli hely, ahol az evangél ikusok egy ideig ny i lvános istentiszteletet 
tar that tak. Később ez a lehetőség is megszűn t . Thököly Imre és kuruca inak fegyveres n y o m á -
sára I. Lipót császár és király kénytelen volt 1681-ben Sopronban országgyűlés t összehívni . 
Az országgyűlés Vadosfa részéről emlékezetes marad t , mer t ekkor nyi lvání to t ták ar t ikulár is 
gyülekezet té , Nemeskérre l együt t . „Az artikuláris he ly" azt jelenti, h o g y a gyülekezetet tör-
vénybe iktatták és engedélyezték részére, hogy t emp lom és lelkészi h ivata l , lelkészi szolgálat 
legyen. Az országgyűlés 26. s z á m ú art ikulusa tar ta lmazza ezt az „ e n g e d m é n y t " . Gyakorlat i -
lag ezt azt jelentette, hogy ü n n e p n a p o n k é n t Rábaköz 30-35 falujából Vadosfára jártak az evan-
gél ikus magya rok istentiszteletre, itt á ldat ták meg házasságuka t , és itt keresztel tethet ték m e g 
gyermekeiket . Máshol nem! 

Vadosfán m á r 1723-ban állt egy bizonytalan e rede tű t emplom kriptával , mer t Telekesi Tö-
rök Istvánt itt temet ték el. Ő volt a Rákóczi-féle szabadságharc vezető je a Rábaközben. 
1732-ben újabb, nagyobb templomot építettek Vadosfán, Vásonyi M á r t o n lelkész ideje alatt . 
Szükség is volt erre a Vadosfára jövő ünnepi hívők serege miatt. A 40 község lelkes, bőkezű 
adakozásából és hangyaszorga lmával két év alatt fe lépül t a t emplom. 1734-ben szentelték fel 
és két év múlva kőkerítéssel vették körül, majd u tóbb tornyot építettek hozzá és abba haran-
got szereltek. 

1747-ben a győri püspökség (gróf Zichy Ferenc) h i tük megvál toz ta tására szólította fel a 
h imódi evangél ikusokat . A felszólítás e r e d m é n y e k é p p e n 120-an költöztek el Himódból . Fábri 
Gergely személyes közbenjárása is kevésnek b izonyul t a győri p ü s p ö k meggyőzésében . Az 
ü ldözés elérte Vadosfát is. Feljelentették és meghurcol ták Fábri Gergely lelkészt. Árta t lansága 
bizonyítást nyer t . A rábaközi és a kemenesaljai templomfogla lások is nyugta laní to t ták az 
evangél ikus híveket . A nemeskéri evangél ikus t emplomot 1731-ben, 1748-ban Csóth, Gecse, 
m a j d 1749-ben Győr templomát vet ték el. 

Ilyen e semények előzték meg az 1751. évi vadosfa i vallási zavargás t is, amelynek sú lyos 
köve tkezményei lettek mind az egyházközség, mind a kiváló lelkész, Fábri Gergely életében. 
A tömegverekedés ki robbanásához elég volt egy szikra. A kezdő lépést Kisfaludi Balázs, rép-
celaki római katol ikus nemes tette meg , amikor felajánlotta telkét egy katol ikus kápolna fel-
építésére, ami az evangél ikus t emp lom közvetlen közelében volt. A vadosfa i evangél ikusok 
heves t i l takozásba kezdtek. Felirattal fordul tak Mária Terézia császárnőhöz is. 1751 júl iusá-
ban megkezd ték a tiszta evangél ikus községben a kápolna építését. 

A kápolna felszentelésére 1751. a u g u s z t u s 20-át, István király napját tűzték ki. Grofft János 
Mihályi p lébános fenyegetőzései megijesztették a vadosfa iakat , miszer int Mihályihoz csatol-
ják a települést . A nemrég történt templomelvéte lek is idegesítették őket , féltek, hogy templo-
m u k a t elvesztik. Az önvédelem késztet te őket, hogy Vadosfára hívjanak a környékről evangé-
likus hit testvéreket . 1751. a u g u s z t u s 20-án felgyorsul tak az események . A környékről hatal-
mas katol ikus tömegek jöttek a kápolnaszentelésre . Ellenséges hangok Vadosfának, „az eret-
nek fészeknek" felgyújtására bíztat tak. Grofft János Radó Lászlóék házáná l misézni kezdet t . 
Ez ellen t i l takozó if jabb Radót megútö t ték , mire kitört a tömegverekedés . Egy kisfaludi katoli-
kus ember a verekedés hevében gu taü tésben meghal t . A zavargás híre nagy port vert fel az 
egész országban . Fábri Gergely szuper in tendens , m i n d e n erejével elejét akar ta venni az össze-
tűzésnek. Sajnos már nem lehetett. 

A verekedésben rész tvevőknek 1752 január jában megyei hatóság előtt kellett felelniük. Az 
ítéletek sz igorúan voltak. Fábri lelkésznek fél évet kellett tölteni a német-keresztúr i bör tön-
ben, majd el kellett hagynia Vadosfát . Másokat bör tönbüntetéssel , pénzbünte tésse l , ny i lvános 
botütéssel bünte t ték . Á politikai jellegű ítélet kétségtelenül a k u r u c é r z e l m ű Vadosfának is 
szólt, nem csak a t emplomukat féltő evangél ikus magyaroka t sújtotta. 

63 



II. József császár 1781. október 25-én adta ki Türelmi Rendeletét , amely anny iban hozot t 
változást, hogy bár a pro tes táns üldözések megszűn tek , de n e m véglegesen. 1681 u t á n felszá-
molták a rábaközi evangél ikus egyházakat és fokozatosan Vadosfa gondozásába kerül tek. 
Akkor 30-35 faluból é rkező tömege t fogadot t be Vadosfa, akik a keresztséggel és az úrvacso-
rával élni kívántak. Sokan itt ha l tak meg és a t emplom kriptájában lettek el temetve. Az első és 
második t emp lom ugyanis kr iptával rendelkezet t . A Rendelet lehetővé tette 100 evangé l ikus 
család esetén, hogy az evangé l ikus épí thetnek templomot , ha n e m is az utcán, h a n e m udva-
ron, torony nélkül. Vadosfa ezu tán nagyobb filiáit „kiházasította": Farád, Szilsárkány, Réti, 
Kapi, Rábaszen tandrás stb. „Vallási türelem annyi t jelent, min t megengedn i , h o g y hivatalok-
ban a lka lmazha tó legyen, földbir tokot szerezhessen, ipart űzhessen , és polgár lehessen vallási 
különbség nélkül mindenki , aki erre a lkalmas és hasznára van az á l l amnak" - írja II. József le-
velében. 

Idővel ez a t emplom is „megöregede t t " életveszélyessé vált. Az 1911. június 11-i gyűlésen a 
lelkész jelezte, hogy a tetőzet á l lapota veszélyes és az északi fal is megrepedeze t t . A közgyűlés 
határozata alapján Vogel József soproni e rdőmérnökö t kérték fel a t emp lom átvizsgálására . A 
szakértői vé lemény alapján júl ius 30-én e ldöntö t ték , hogy a to rony kivételével lebont ják az 
egész t e m p l o m o t és 70 000 korona költséggel ú ja t építenek. 

Október l - jén két ismert épí tő t a soproni Vogel Józsefet és a szombathe ly i Müller Edé t kér-
ték fel a t emplomte rvek elkészítésére. N o v e m b e r 5-i határozat tal , némi módosí tással , Vogel 
József terveit fogadták el. A megépí tésre sem írtak ki pályázatot , h a n e m megbízha tó építőket 
szólítottak fel ajánlat beadására . így február 17-én az építési m u n k á v a l a győri építési vállal-
kozót, Káldy Mihályt bízták meg . Költségvetése elég „kedvezőnek" bizonyult , k ivéve 32 000 
db tégla és 2000 db zsindely anyagot , mert ezeket a gyülekezet m a g a teremtette elő. A bádo-
gos m u n k a vezetője a csornai Payr Gusztáv lett. Február 25-én d ö n t é s született a régi „öreg" 
harang lecseréléséről, és gyűj tés indul t a terv megvalósí tása é rdekében . A gyűj tés meg lepő 
e redményt hozot t . Lehetőség nyílt a befolyó összegből egy új o rgona beszerzésére is. A z 595 
kg-os h a r a n g o t a soproni Sel tenhofer cég, míg az orgonát az Angster József és Fia pécsi orgona 
és h a r m ó n i u m gyára szállította. 

Június 16-án került sor a t emplomi padok megrendelésére , amellyel Kiss Gyu la nemes-
magasi asztalosmester t , a szószék elkészítésével és a festési munká la tokka l ped ig Rácz Lajos 
ruszti aszta losmester t és fes tőmester t bízták meg . A gyülekezet illetékes bizottsága eldöntöt-
te, hogy a t emplomot drótkerí téssel veszik körül , amelynek megvalósí tására a budapes t i 
Haidekker céget kérték fel. A betonfalazat elkészítése szintén Káldy Mihály feladata vol t . 

Az épí tkezésen az első kapavágás 1912. február 28-án, míg az e lső tégla elhelyezése márci-
us 19-én tör tént meg. A m u n k á l a t o k zavartalan ha ladásában október 10-ig Mikó Is tván és Ma-
gyar Lajos segédkeztek. A munkála tokró l p o n t o s építési és anyagnap ló t vezettek. Október 
20-án volt az ú j t emplom átvétele. Már július 16-án felkerült a toronyra a kereszt. A h á r o m ha-
rang fe lhúzására szep tember 17-én került sor. Az ünnepélyes fe lavatást Farkas Mihá ly espe-
res, s zep tember 29-én végezte az ö rvendező gyülekezet jelenlétében. A templom felszentelé-
sére n o v e m b e r 10-én került sor. A hata lmas ünnepségrő l külön i smer te tő könyvecskét ado t t ki 
a gyülekezet . A templom összes költsége, m i n d e n t egybevéve 102 000 koronát tett ki. Fedezet-
ként az a lap í tványok tőkéi, kamatok , gyűjtöt t pénzek , kölcsönök, és a nagy gyülekeze t hite 
szolgáltak. 1912. november 10-én tartott ha t a lmas templomszentelés i ü n n e p e n G y u r á t z Fe-
renc, az egyházkerü le t p ü s p ö k e is részt vett és igehirdetéssel szolgált . A t emp lomban nagy-
szerű orgonajá ték üdvözöl te a bevonuló tömeget , amelyet a győri karnagy, Kirschner Elek 
szolgáltatott . 

A k i tűnően megépí tet t t e m p l o m renoválására csak 1981-ben, az art ikuláris gyülekeze t 300 
éves évfordu ló ján került sor. Ekkor teljesen új ra festették a templombelső t . A m u n k á t Risavi 
Zs igmond, beledi festőmester egyedü l végezte. 

Utóbb a gyülekezet elkészítette a II. v i lágháború áldozatainak 77 nevét t a r ta lmazó fehér 
márvány emléktábláját . 

Vezetőtanár: Németh Mariann Borús Renáta 
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Négy nemzedék perefernum-levelei 
Csíkszentimrén 

Csíkszent imre a Csíki-medence alcsíki zónájában fekszik, a Hargi ta-hegység lábától délke-
letre. Az Olt vize két részre osztja, a keleti részt Bedecsnek, a nyugat i t Ol te lvének nevezik. 

Tomaj dombja , Tengerszeg, Somod, Bárka, Sándorszeg, Felszeg, Pálszeg, Alszeg helyneve-
ket hagyta örökül a falu történelme. Neveket , melyek eredete a faluéval együt t az idő homá-
lyába vész. A m o n d á k Tomaj Tamást nevezik meg alapí tóként , akinek emléké t a Hargita lábá-
nál magas d o m b őrzi. Mondják, itt temet ték el a nagy lovasvezért és h ű katonái nagyságához 
illő emléket ho rd tak fölé. 

Az első szavah ihe tő adatok az 1332-es pápai t izedlajstromból valók. 1556-ban külön falu-
ként említi a krónika Bedechy-t 26, Zent Emréh-t 30 kapuva l . 

A falu élete csupa szenvedés, á ldoza t és harc volt. Súlyos á ldozatokat szedet t az á l landó ta-
tár és török betörés, kegyetlenkedés, rablás, fosztogatás. 1661-ben Ali basa csapatai dúl ják a 
vidéket , Bedecsben csak egyetlen háza t kerül el a tűzvész . 

1707-ben Akton osztrák tábornok katonái több kárt tettek, mint az összes oszmán betöré-
sek együt tvéve. Az 1717-1719-es pest is járvány Szent imre lakosságából 404 á ldozatot követelt, 
az életben m a r a d t a k száma 322. Ennek az emlékét őrzi a bedecsi temető sa rkában elhelyezett 
emlékmű, amelye t Tímár Tamás állíttatott, aki „ökrös szekéren hordá a hallottakat , s kinek 
családját elkerülé a szörnyű veszedelem". 

A jobbágyságba taszított nép az urain kereste a m a g a igazát. Egymást érték a lázadások, a 
felkelések. Csak a XVI. században 1506, 1507, 1519, 1553, 1562, 1570 a nagy lázadások évszá-
mai . A vég mindanny i szo r botütés, kínzás, akasztás, ma jd ismét felkelés. Báró Henter Á d á m 
„csíkszentimrei házánál , még anno ezerhétszáznyolcvannégyben, többnyire maga jobbágyai 
által üttetett m e g " - írja az egyik jegyzőkönyv. 

És emlí tsük m e g az 1871-ben az arányosí táskor tör tént szentimrei megmozdu lás t : „Negy-
venha t egyént fogtak vád alá, akik tettlegességig menően is követelték, hogy a birtok tovább-
ra is marad jon közösségi formában, hogy hagyják m e g az addig szokványos közösséget". 117 
tanú kihallgatása mellett öt napig tartott a főtárgyalás. A nép a végsőkig ellenezte az arányosí-
tást. A szokások, énekes-zenés a lka lmak anyagát nagyon megnyirbál ta az 1831. január 13-án 
keltezett tiltó törvény, melynek ér te lmében, különösen az éjszakai kántá lásokat , a kalákát és 
más összejöveteleket büntetés terhe mellett betiltja. N e m csoda, ha nyoma sem m a r a d t 
Csíkszent imrén a regelős éneklésnek. 

Csa ládom négy nemzedékének pe re fe rnum levelét felhasználva vete t tem össze, mi képez-
te leginkább a fér jhez m e n ő leányok hozományá t a múl t században. 

A levelek hűen tükrözik, hogy a régi időkben nagy jelentőséget tu la jdoní tot tak az ingatlan-
nak, vagyis a földterületeknek, a leányok hozományában is. Ma már az ingóságokon van a fő 
hangsúly. Az apai ág felőli dédnagyszü lők házasságakor (1900) felvett p e r e f e r n u m levélhez 
v isszamenőleg készült a dolgozat, felhasználva még a nagyszüleim 1937-ben írt hozományle -
velét, va lamint két nagynéném hozománylevelei t , amelyek 1959-ből és 1961-ből valók. 

Az 1900-ban keltezett levél ezt írja „Perefernális levél, mely felvétetett Csíkszent imrén, 
Nagy Ferenc és neje Szabacsi Katalin házoknál , törvényes leányuk Rozália azon javairól, me-
lyet a csíkszentimrei György Ferenchez nászhozományul v iszen" . Az 1937-ből való 
pe re fe rnum levél az előbbi menyének férjhez menésekor készült: „ H o z o m á n y levél, azon ja-
vakról, amelyeket Balló Antal és neje Benedek Erzsébet Erzsébet nevű l eányuk férjhez menése 
alkalmával h o z o m á n y u l természetben kiszolgáltatott, és amelyet ifj. György Ferenc viszen 
n á s z h o z o m á n y u l " . 

Megvizsgálva a tételeket kiderül , hogy az utóbbi leánynak több volt a hozománya , egy-
részt azért , mer t nagyon gazdag család volt, másrészt , min t egyedüli l eánynak csak egy fiú-
testvére volt, aki elhagyta az országot , majd elhalálozott, így az ő öröksége is a leányra szállt. 
Ebből a hozománylevélből meg tudha t j uk , hogy erdőrész t is kapott, míg a többi levélben nincs 
erről szó. Ez azért van így, mert amelyik családban f iúk voltak, azok örököl ték az erdőt. 
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A csíkmindszent i családról sokat nem t u d u n k , de a megkérdeze t t ek szerint n a g y birtoka 
volt a csa ládnak, olyan nagy istállójuk volt, hogy amikor kollektivizáltak, elvették az t is a föl-
dekkel együt t . Ennek a leánynak még három fiútestvére volt, ezért az ingatlant négyfe lé kel-
lett osztani . Szántóterület így csak hét vékás jutott , míg a szent imrei Balló Erzsébetnek tizen-
hat véka féreje volt. Az első leánynak viszont k iegyezésképpen egy kaszáló- és egy szántóte-
rület helyet t pénz t adtak. 

A legújabb két hozománylevé l szinte teljesen megegyezik, ez azzal magyarázha tó , hogy 
két leánytestvér hozományáró l van szó. „Ajándéklevél , mely készült György Ferenc és Balló 
Erzsébet Csíkszentimre 335 h. sz. alatti lakosok házánál Gizella l ányuk számára fér jhezmene-
tele a lka lmából a n e k i a d a n d ó ingó- és ingat lan tárgyak leltára gyanánt . Keltezett: 
Csíkszent imre, 1959. április 2-án." A másikban ez áll: „Ajándéklevél , mely készült György Fe-
renc és neje Balló Erzsébet Margi t nevű lányuk fér jhezmenetele a lka lmából a n e k i a d a n d ó ingó 
és ingat lan tárgyak leltára gyanán t . Keltezett: Csíkszentimre, 1961. február 11-én." 

A két leány fejenként nyolc-nyolc vékás szántóterületet és kaszálót kapott . Itt a v a g y o n hat 
részre oszlott , három fiú és h á r o m leány között . 

A régi időkben állatokat is adtak a hozományba , hogy a fiatalok ne szenvedjenek hiányt 
semmiben , mer t akkor sem volt könnyű ú j életet kezdeni. Például az első levélben: „egy tehén 
borjúval , öt juh és négy tyúk" , a másikban: „egy disznó és két juh" , a ha rmad ikban : „egy te-
hén és négy juh báránnyal , míg a legutolsó pe re fe rnum levélben „egy süldő és egy juh bá-
ránnyal" v a n feltüntetve. 

Voltak, akik terményt is ad tak , hogyha a fiatalok ősszel vagy télen keltek össze, d e ha ta-
vasszal vol t az esküvő, akkor a földeket beve tve adták. A dédnagysz i i le im esküvője január-
ban volt (1900-ban), ezért a h o z o m á n y b a n szerepel: „egy köböl búza , egy köböl rozs, egy kö-
böl zab, fél véka fuszulyka, két kupa mák, egy kalongya rozs". A többi levélben n incs szó ter-
ményről . 

Hogy menny i bútort ad tak egy leánynak, az attól is függöt t , hogy mekkora volt a lakás, 
ahová a leányt vitték, h á n y szobát kellett berendezni . A legrégibb pe re fe rnum levélben ez áll: 
„két pad , egy asztal, egy pár szék, egy sifon, egy ágy, egy kasztén, egy tükör, egy l ámpa , há-
rom fal ikép. Míg az utóbbi há rom levélben több bútort ta lá lunk feltüntetve. Például az 
1937-ből va lóban van a legtöbb bútor: „két ágy, két éjjeliszekrény, két szekrény, egy toalettasz-
tal, egy asztal , két szék, öt f üggönyrúd , egy kredenc, egy szövőszék és csőlőkerék". Ebből is 
látszik, h o g y az évek során az igények egyre nőt tek. 

A konyhagarn i tú rá t a var ro t t kéz imunkák, kosárterítők, asztali futók, fa lvédők képvisel-
ték, amelyek bőven találhatók az utóbbi leányok pere fe rnumában , m í g az elsőben n incs emlí-
tés róla. A levelekben az is fel van tüntetve, hogy némelyik leány m e n n y i r u h a n e m ű t viszen 
magával férjhez. Természetes, hogy a módosabb leányoknak vá l toza tosabb volt a ruhakészle-
tük. A leányoknak kellett gondoskodn iuk férjeik fehérneműiről is, pé ldául az egyik levélben 
fel van tüntetve: hat férfiing és ha t férfi a l sónadrág . Ez még ma is szokásba van, főleg falva-
kon. 

A divat sokat változott a négy generáció alatt . Az utóbbiaknak m á r a kosztüm, a szövetru-
ha, a s an tungruha , a szvetter és a rövidkabát is nagy szerepet tölt be, míg az első levél csak 
négy rend ruhá t és egy b u n d á t jelez. 

Minden ik leány kapot t egy-egy szőttes ruhá t , a faluban haszná la tos népviseletet , amit az 
anyák saját kezűleg szőttek, m a j d varrtak meg. 

Akkor iban , mint falusi asszonyoknak, kellett rendelkezniük kender-szőt teményekkel is, 
mint: zsákok, ponyvák, tar isznyák, szőnyegek. Az ágyneműköz tar toznak a házikészí tésű 
csergék, a derekalj huzatokkal , a szalmazsákok, valamint a festékes terítők, amelyek n e m hiá-
nyozha t t ak a perefe rnumból . 

Sokat számított , hogy kinek mennyi párnája , paplanja és lepedője volt, mer t ezeket általá-
ban megve tve tartották az ágyakon és az volt a lényeg, hogy minél jobban fe lha lmozzák azt. A 
sza lmazsákokat is kenderfonalból szőtték, és szalmával töltötték meg . A szalmazsák tetejére a 
derékalj következett , amelyet f inom fosztott tollal töltöttek meg, m i n t a párnákat . M é g a pár-
nahuza tok legtöbbje háziszőt t volt, a paplan t ped ig a legtöbb esetben a csergetakaró helyette-
sítette. Az edények hozománya eléggé szegényes volt, különösen az 1900-ből s zá rmazó levél-
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bői. Itt nagy hangsúly t fektettek arra, hogy a leánynak legyen: resta , sütőteknyő, törzsölő 
teknyő, káposz táskád , beken, cserép és ércedények. Még a g a z d a g leányoknak sem volt bő-
ven pléh és porcelán edényük . 

Sok leány úgy tudot t vásárolni magának edényt , hogy ősszel a m e n n y i te rményt begyűj-
tött, annak ára neki maradt . A későbbi levelekben már sokkal több p léh és porce lánedényt ta-
lálunk, pl.: zs í rosbödön, vizesveder , vájling, főzőfazék, lábos, leveses tál stb. Nagy hangsú ly t 
fektettek arra is, hogy legyen dióőrlő, mákőrlő, radinás kas, fűszer tar tó , hordozós fazék és 
mosdótál is, mer t ez falun nem hiányozhato t t a konyháról . Porce lánedény csak annyi kellett, 
hogy a fiatal menyecske meg tudja kínálni vendégei t : teáskészlet, kávéskészlet , va lamin t az 
üvegedények : pál inkás poharak , boros készletek stb. 

A p e r e f e r n u m leveleket á l ta lában a lakodalom hetén, keddi n a p szokták megírni , tanúk és 
a szülők jelenlétében és a javakat azok becsülték fel, akik a l akoda lomba gazda és gazdáné 
szerepét töltötte be. A pe re fe rnum elszállítására a vőlegény házában általában a l akoda lom 
előtt két nappa l , csütörtökön men t végbe. A régi időkben a p e r e f e r n u m o t ökrös szekérrel vit-
ték. A g a z d a g a b b leányoknál m é g négy szekeret is megtöltött a hozomány , amely kellő sor-
rendben volt elhelyezve a szekereken. így pé ldául az ágyra már akkor felpakolták az ágyne-
m ű t és minél jobban fel volt ha lmozva az ágynemű , annál gazdagabb volt a leány. 

A p e r e f e r n u m vivése a menyasszony kíséretében történt, akik népvisele tbe vol tak öltözve, 
a fogatosok ped ig a vőlegény barátai voltak. 

Az ökrök homlokára perecet kötöttek és a fogatosoknak az volt a fa ladatuk, h o g y vigyáz-
zanak rá, n e h o g y a fiatal legények lelopják a perecet, mer t akkor szégyenben m a r a d t volna. 
Amelyik leány szarvasmarhát is kapott , azt a szekér után kötötték, h a d d lássa az egész falu. 

Az ö römszü lők feladata az volt , hogy megkínál ják a pe re fe rnum vivőket, akik segítettek a 
f iataloknak a lakás berendezésében is. 

A pe re fe rnum levél írás n a g y o n fontos volt a dédnagyanyá ink , nagyanyá ink , szüle ink ide-
jében, de a mai modern időkben sincs kihalófélben a falvaink életében. 

Szómagyarázat: 1 véka = kb. 20 liter, 1 köböl nagyobb 1 vékánál , 1 véka féreje szán tó kb. = 7 
ár, 1 kalongya = 18 kéve, 1 s ing = 70 cm, sifon = fiókos szekrény, kasz tén = fiókos konyhaszek-
rény, sezlon = konyhai heverő, békén = kalácssütő tepsi. 

Vezetőtanár: Mirk László György Enikő'Mária 

Bágyogszovát szakrális emlékei 
A XXI. Nemzetköz i Honismeret i Diáktáborban 2000. július 17-26. között a falu szakrális 

emlékeivel foglalkoztunk, az itt élő idős embereket kérdeztük a régi vallási szokásokról és a 
hozzá juk kapcsolódó tárgyakról . 

Először a településen fellelhető útmenti keresztekről kérdeztük adatközlőinket . Min t meg-
tud tuk , a fa luban ezekből összesen 12 van, nagyrészük Korpuszt ábrázol , de van köz tük Má-
ria-oszlop is. A lakosság hálából állíttatta őket, s most a hívek g o n d o z z á k , mivel a leszárma-
zottak vagy nem élnek már vagy elköltöztek. Kiemelhetnénk a Fő utca és a Kossuth utca ke-
reszteződésében álló feszületet, amelyet Varga Imréné azért állít tatott , mert az égi h á b o r ú el-
kerülte házá t . 

Ezekhez kapcsolódóan kereszt járó napokat tartottak á ldozócsütör tök előtt hé t főn , kedden 
és szerdán . Ilyenkor minden keresztet felkerestek, és ott virágokat helyeztek el. Általában, ha 
a keresztek előtt elhaladtak, a férfiak kalapemeléssel, a nők keresztvetéssel rótták le tiszteletü-
ket. 

Adatközlő ink e lmondása szer int búzaszentelő, ú rnap i és fe l támadás i körmenete t is tartot-
tak a fa luban . Szent Márk nap ján a búzaszentelő körmenet a po rdány i úti kereszthez vezetett . 
Ekkor a p lébános az első búza táb lá t szentelte meg. 

67 



Az úrnap i körmene tkor sá t rakat állítottak, virágokkal és szentképekkel díszített oltárt he-
lyeztek el benne . Az útvonalat nyár faágakka l tűzdel ték végig, és az u t a t frissen kaszált fűvel 
és v i rágsz i rmokkal hintették be. A házak ablakaiban égő gyertyát he lyeztek el. Míg az oltári 
szentséget végigvi t ték a falun, szentségi énekeket énekeltek. A k ö r m e n e t alatt végig haran-
goz tak és m i n d e n sátornál megál l tak imádkozni . 

A fel támadási körmeneten n e m vol tak sátrak, csak oltári szentséget, keresztet vittek, a kör-
m e n e t elején a fe l t ámadt Krisztus-szoborral . Az előző körmenethez hason lóan a házak abla-
kaiban gyer tyákat helyeztek el. 

Ilyen a lka lmakkor az iskolások, tanítók, a zászlóvivők követték egymás , aztán a p lébános 
az umba l l á tum alat t az oltási szentségekkel , majd a minis t ránsok, egyházközösségi képvise-
lők, őket követően a hívek. Külön zászlójuk volt a leánykörösöknek, a leventéknek, az iparo-
soknak és a sz ívgárdis táknak. A leány körösök vasá rnap dé lu tánonkén t sz índaraboka t játszot-
tak. A csoport tagjainak egyenruhája fehér puf fos ujjú blúzból , fekete mel lényből , kockás alj-
ból állt. Fontos fe ladatuk volt a t emplom díszítése. A leventéknél h á r o m korcsoport volt: a 
13-16 éves gye rmekek , a 16-19 éves ifjak, és a 19-23 éves legények. A szívgárdis ták iskolásko-
rúak voltak, s apká jukba tűzött fehér toll különbözte t te m e g őket a többiektől . A leányok öltö-
zete sötét rakott aljból és fehér b lúzból állt. 

A településen az 1943-ban tör tént egyesítés miat t van két t emplom. A bágyogi t emp lom 
1768 és 1772 közöt t épült , védőszent je Szent Már ton. Árpád-kor i a l apokon nyugszik , ezt a to-
rony alsó részén található f a lmaradványok bizonyít ják. A szováti t e m p l o m 1785 és 1804 kö-
zött épült , védőszen t je Mária Magdo lna . Búcsúját régen a nyári m u n k a miat t ősszel tartot ták, 
2000-ben helyezték vissza a nap já ra . Mindkét t emp lomban három h a r a n g van. Szentmise 
előtt 1 órával a nagyha rang szól, kezdés előtt 2 órával a középső, a beha rangozó pedig a nagy 
és a középső h a r a n g együtt . Halál esetén a lé lekharangot használják. Férfi halot t esetén 3 ver-
set, nő esetében ped ig 2 verset ha r angoznak . 1983-ig nem volt vil lamosított , ha rangozó t alkal-
maz t ak . A ha rangoka t tűzvész, h á b o r ú és vihar esetén félreverték, ráncigál ták. Viharban a há-
zakná l szentelt gyer tyá t is égettek. 

A szováti t e m p l o m nagyharangjáról tudni lehet, hogy Donsmanis ke reskedő öntötte. Ő az 
egyházközségnek még egy bo rdó selyem címeres oltárterí tőt és egy gyönggye l kivarrt bár-
sonypárná t is készíttetett . 

A t e m p l o m o k b a n 1700-as évekbeli kelyhek is találhatók. Adatközlőink e lmondása szerint 
m i n d e n családnál vol tak kü lönböző kegytárgyak: szent szobrok, képek, imakönyvek , rózsa-
füzérek, szentel tvíztartók. Az imakönyvek és az olvasók keresztáganként változók voltak. A 
szentel tvíztar tó és a szobrok központ i helyet töltöttek be a lakásokban, h i szen ezek előtt szok-
tak a családok együ t t imádkozni . Szenteltvizet lefekvéskor, utazáskor, házszenteléskor és 
gyógyí táskor is használ tak. Egyes házaknál szentelt ba rká t és szentelt b ú z á t is tartottak mel-
lette. 

Ezeket a szakrál is emlékeket szinte m i n d e n korosztály má ig őrzi. A falu ma is m a j d n e m tel-
jesen katolikus, ú g y tűnik a fiatalok is az öregekhez hasonlóan gyakorol ják val lásukat . 

Köszönetet m o n d u n k adatközlő inknek türe lmükér t és együ t tműködésüké t . 

Vezető tanár: Tóth Anett Németh Erzsébet-Pesti Bálint 
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Morzsák a csíkszépvízi örmények 
hagyományos ételeiből 
Szépvíz cs környéke 

Csíkszentmiklóstól keletre a határszéli havasok közül kirohanó Szépvíz (patak) torkolatá-
ban fekszik Szépvíz, miként neve is jelöli regényesen szép. Szépvíz sokada lmakkal és hetivá-
sárokkal bíró falu. Örmény lakói éppen az élénk kereskedés által emelked tek azon jólétre, 
hogy a csak földműveléssel és marhatenyésztéssel foglalkozó, ó'si székely lakosságot a falu 
főbb utcáiról és piacáról kiszorítva, a mellékutcákba kiterelték. 

Szépvíz felett, északra fe lmagasodó Pogányhavas falu feletti e lőfokán kápolnarom van . Fa-
lai még mos t is néhány láb magasságban megvannak , mellette, mély üreg , a monda szerint : „a 
kúthelye" , közelében azon szikla, melyben két lóláb nyomához hason ló bemélyülés van . Ez 
Szent László lovának patkóhelye, mer t a hitrege szer int Szent László a h o n t dú ló p o g á n y ku-
noknak egy csoport já t a havasokon szétvervén és megsemmisí tvén, győze lme helyén hála-
imát emelt az Úrhoz , s egy emlékkápolná t épített, a zu tán pedig táltos lovával a nyomai t mos t 
is v é d ő szikláról leugrott a völgybe, hol a lezúgó tiszta patakban lovát megi ta tván azt m o n d á 
követőire „Mily szép víz", miből e red t az odaépül t falu neve. 

Az ö r m é n y e k legelőször Besztercén telepedtek le 1701-ben. A szászok irigységből a város-
ból kiűzték őket . Megépül t Szamosú jvár és odaköl töztek . Oxendius Welsereskii p ü s p ö k - aki 
Rómában tanul t - gyűjtöt te össze az örményeket Szamosújvárra . Az ősök vándor lása a Kau-
kázusból m á r 1600-tól megkezdődöt t . Az ö rmények nagy része onnan származik . Lengyelor-
szágba és a Krím félszigetre menekü l t ek és 70 év múlva , amikor a török és a lengyel harcolt , el 
kellett jönniük . 1672-ben jöttek be Erdélybe és Apaf i Mihály fogadta be őket. A t ímárságok az 
ö rmények vezet ték be. Készítettek különböző színű csizmákat, ami akkor divatos volt és nagy 
keletje volt. Voltak olyanok az ö rmények között, akik marháikkal kereskedtek és e lhaj tot ták 
Bécsig, mene t közben az útszéli sáncokban p ihentek . Jövet bolti á ru t hoz tak magukka l , amit 
i t thon áru l tak . 

1690-ben megvol t a szépvízi t emplom, Csíkszentmiklóshoz tartoztak, de az ö rmény temp-
lomba jártak és ott tartották a lakodalmakat , keresztelőket stb. 

A magyar-örmény konyha 

A m a g y a r örmény, rendszerint bőségben él. Jó asztal t tart, de n e m él a hasának. Az édesség, 
a csemege elősegíti az emésztést . Kitűnő az ö r m é n y konyha: ezt m o n d j á k azok is, akik n e m 
szület tek ö rményeknek . 

Leves étkeink: ángódsábur , tukmáls , szulig, korpacibre, leves és táskásleves. 
Vastag ételek: heriszá, szoche-dolmá (hogymadolma) , e k u d e r e v o v d o l m ó (szőlőlevéldolma), 

podbé lovdo lma (mar t i lapudolma) , costabona, gu rgad , philóv, máchoch, fár. 
Főtt tészták: hóku-ekuszta , the lpádz , ds idsu. 
Édes ételek és sütemények: kátú , pászká, dalánzi , holip, hálva, los, p i rahi , meszov-pághbáds 

dáktólhólva . 
Húsételeink: jámez, buzsernyicza, bátok. Sonkáink híresek: a chu ru t az egész országban ke-

resett cikk. 
Szoche-dolmá: a megfőt t és szétválasztott hagymaré tegeke t vagdal t hússa l megköt ik és le-

vessel megfőz ik . Ha kész, tejfölt, tojássárgát (éve levébe, ecettel kel lemes savanyú-édes lesz. 
Igaz ízletes vas tag étel. 

Costa-bona: malaclábakat, fejet és fület megfőznek, melyben tejfölös, c i t rommal savanyí to t t 
levet készí tenek. 

Gurgad: a szemel t búzát megdará l ják , azután hús lében megfőzik, melybe kis rántás t is ve-
gyítenek. Készítik ezt húslé nélkül , böjtölősen is. 

Máchoch: sz igorú böj tnapokra va ló élelmiszer, mely fodormentáva l készül . 
Főtt tészták: 
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Heku-ekusta: a metélt laska tésztát apróra vagdal t húsgombócokka l hús lében főzik. Régen a 
laska halotti tor kiegészítő részét képezte, innen nyer te ö rmény nevé t „a meghal t lelkéért 
adot t laska". 

Thelplách: e laskatészta tölteléke hagyma vagy túró. 
Dsidsu: olajos laska. 
Édes étkek és sü temények: 
Pászká: tehéntúrót , tojást, tejfölt, lisztet, ci t romhéjat , cukrot, mazso lá t vegyítenek össze. 

Igen f inom húsvét i tészta. 
Holip: tésztáját, mely hasonlí t az ostyához, forró mézzel öntik le. 
Hálva: hosszúkás fonatokban pörköl t mézből álló csemege. 
Mészöv pághbáds: szintén nyúj to t t tészta, hússal töltve béles a lakban készítik. 

Örmény különlegességek készítési módjai 

Leves ételeink: 
Tukmáds: churut ta l savanyí tot t böjtös leves, mely laskára vagdal t tésztából áll. H ú s nélkül 

készül. 
Sziliig leves: káposzta lében főzött ve temény és kockás tészta. 
Kurpacikre leves: a búzakorpára forró vizet öntenek, mely pár n a p alat t savanyú levet képez 

és leszűrve adja a cikrét, melybe ve teményt és t ehén tú ró galuskát tesznek. 
Mákos leves: a máko t vízben megázta t ják , fakanállal jól eldörzsölik, s főtt mézzel összeka-

varják, azu tán pir í tot t kenyérkockákra öntik. Nagypén tek i eledel. 
Vastag ételek: 
Heriszá: a jól megfőzö t t marha - vagy pu lykahús t f inom szálakra tépik, azu tán főtt búzáva l 

és rántással elegyítve húslébe egybefőzik. Ezt, min t alkalmi ételt, kü lönösen a h ú s h a g y ó na-
p o k o n szokták készíteni. 

Húsételeink: 
Jóméz: pirosra sült kecse- vagy bá rányhús h a g y m á v a l megöltve, összerakva és gömböc-

a lakban feltálalva, melyből ízletes szeleteket vágnak . Ez egyik legnevezetesebb ö r m é n y n e m -
zeti sült. 

Buzslnyicza: kecskeoldal vagy c o m b bepácolva, s füstölve. Ez fr issen sü tve vagy szá razon is 
ízletes. 

Serdám: a kecske gömböcét apróra vagdal t marha - és kecskehússal , s szalonnával , va lamin t 
hagymáva l megtöl t ik , aztán összevarr ják, megsüt ik és szeletekre vagdal ják . A kecske csáfája 
is nyárson sü tve kedvenc eledele az örményeknek . 

Vezetőtanár: Mirk László Páll Katalin 

„A csodaszarvas nyomában" - honismereti 
tábor (Békéscsaba 2000. július 5-11.) 

A táborozás időtar talma alatt a magya r őstörténet , ezen belül a m a g y a r ősvallás és a ma-
gyar nép eredetének témáját do lgoz tuk fel oly m ó d o n , hogy az e lőadók és pedagógusok segít-
ségével mi d iákok rácsodá lkozha t tunk az i smere tanyag eddig s z á m u n k r a elképzelhetet len, 
beláthatat lan mélységeire. A táborvezetők munká já t segítette e lőadásával Born Gergely csilla-
gász-szociológus is, aki a magya r ősvallás mibenlétének lehetőségeiről beszélt, illetve szá rma-
zás tör téne tünk ma ismert nézetei közül a közép-ázsiai eredet mellett vonul ta to t t fel bizonyí-
tékokat . Szólt többek között az esetleges h u n - s z a b í r - a v a r - m a g y a r á l lami jogfolytonosságról , 
melynek tárgyi meghatározója a m a g y a r Szent Korona. Ezen elmélet szerint a korona m é g az 
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I. é v e z r e d b e n készü l t e g y s é g e s ö tvösmű , és a Fekete- tenger kelet i p a r t v i d é k é r ő l s z á r m a z i k , 
va ló sz ínű l eg egy ó m a g y a r műhe lybő l . A M u n k á c s y Mihály M ú z e u m b a n , m i u t á n m e g t e k i n -
te t tük a m ú z e u m g a z d a g m ű v é s z e t i és biológiai anyagá t , E r d ő s Géza e l m o n d á s á b a n - egy jur-
tában ü lve - m e g h a l l g a t h a t t u k a f i nnugor s z á r m a z á s e l m é l e t e t a l á t á m a s z t ó a d a t o k a t is. 

A n é v a d ó m o n d a b e l i tö r téne te t sze rep já tékka l , korabeli j e lmezek , je lképek készí tésével , 
va l amin t v ideo f i lm meg tek in t é séve l e l even í t e t tük fel. Az e lőbb iek so rán s e g í t s é g ü n k r e volt 
G u b á n é Pa tak i Már ia m ű v é s z n ő , aki m i n d e n k i , m é g a kevésbé ü g y e s e k keze alól is r emekbe -
szabot t a l ko t á soka t va rázso l t elő. A korhű díszí tés i m ó d s z e r e k k e l k ísér le tezve b ő r t a r i s z n y á t 
és m á s h í m z e t t t á rgyaka t kész í te t tünk , m a j d a Szent László A l t a l á n o s Iskola t ű z z o m á n c m ű -
he lyében p r ó b á l g a t t u k e m e s z á m u n k r a m é g teljességgel i smere t len m ű v é s z e t e t . El látogat-
tunk a Békéscsabai M a l o m m ú z e u m b a is, ahol - a lovaglási l ehe tőség mel le t t - a he ly i tör ténel-
mi í jászegyle t tar to t t b e m u t a t ó t , m a j d m a g u n k a t is tesz te lhe t tük az é rdekes f egyve rek h a s z n á -
la tában. Úgy g o n d o l o m , a t ábor összességében n a g y s z e r ű é l m é n y t nyú j to t t , és az i d ő kor lá to-
z o t t s á g á h o z képes t r enge teg ismerettel bőv í te t t e - egyelőre m é g sze rény t u d á s u n k a t . 

E z ú t o n s z e r e t n é m m e g k ö s z ö n n i a l ehe tősége t tábor veze tő inek : Fabulya L á s z l ó n é n a k , Fe-
kete Gabr i e l l ának és Sági Kr i sz t inának . 

Molnár András 

„A magyar hon szépségei"* 

Jókai Mórhoz kötó'dő komáromi helyszínek 
Jókai M ó r élete so rán sok helysz ínnel ke rü l t kapcsola tba . K o m á r o m b a n élte le f ia ta lkorá t , 

n a g y o n sok é p ü l e t kapcso la tba h o z h a t ó az í ró emlékével . Ezek közü l sa jnos n e m m i n d e g y i k 
ta lá lha tó m e g n a p j a i n k b a n is. N é h á n y a t l ebon to t t ak , egyesek p e d i g n e m eredet i a l a k j u k b a n 
ál lnak h e l y ü k ö n . 

Jókai s z ü l ő h á z a egy V á r m e g y e h á z utcai kis bé r l akás volt . Ez ma a Selye János G i m n á z i u m 
épü le téve l s z e m b e n ta lá lha tó . A mai ház, m e l y e n egy emlék táb la is h i rdet i az e s e m é n y t , n e m 
az e rede t i . A z egykor i bé r lakás t lebontot ták , he lyé re ú j háza t ép í te t tek . A k ö z t u d a t t a l el lentét-
ben n e m ez vol t a Jókay csa lád lakóháza . A kis Mór ic nem sok időt töltött itt, ké t éves k o r á b a n 
a család e lköl tözöt t ú j o n n a n épü l t l a k ó h á z u k b a . 

Ez a ház m á r jóval t á g a s a b b volt, m i n t a régi bér lakás , mive l h á r o m szobábó l állt . A 
S z o m b a t h y és a N a g y Mihá ly utca sa rkáná l f e k ü d t . Vály Mari rész le tesen leírta, h o g y h o g y a n 
is néze t t ki az épü le t a kis Jókai idejében. K ü l ö n ö s f igyelmet szente l a fo lyosónak , mive l ezen 
folyosó boltíveit hat vörösmárványoszlop tartotta, melyeknek az volt a nevezetességük, hogy elemi isko-
lás kisdiák korában Móricka úgy szerette leckéjét tanulni, hogy az oszlopok valamelyikét átölelve akörül 

forgott, most jobbra, majd balra, míg a dictumot cl nem tudta szóhiba nélkül mondani. A z osz lopok 
m e g r o n g á l ó d v a u g y a n , d e m é g ma is l á tha tóak az u d v a r b a n . 

N e m eset t messz i re ú j l akásukró l a ká lv in is ta ko l lég ium s e m . H o m l o k z a t á n tábla á ru lko-
do t t a lap í tás i évéről - 1796-ban állította a k o m á r o m i r e f o r m á t u s gyü lekeze t . Vály Mar i a kö-
v e t k e z ő k é p p emlékeze t t m e g róla: 

A k o m á r o m i ká lv in is ták s z é p tornyú t e m p l o m á v a l á te l l enben , n a g y k i t e r j edésű , v i r ágos 
u d v a r b e l s ű végén állt az egysze rű , de t ek in té lyes a lakú, s z i l á r d a n megép í t e t t e g y e m e l e t e s 

* Ezzel a címmel hirdetett a Honismereti Szövetség 2000-ben pályázatot. Felhívásában arra ösztönöz-
zük a Kárpát-medence középiskolás diákjait, írják le, hogy Jókai melyik írásában és miként szerepel 
lakóhelyük, vagy ahhoz közeli táj, település, létesítmény, és azt vessék össze a mai állapottal. 2000 
novemberében Révkomáromban a szlovákiai magyar Pro Patria Honismereti Szövetséggel közösen 
Jókai-emlékülést szerveztünk, ahol a legjobb pályamunkákat készítő diákok felolvastak dolgozata-
ikból. Az itt következő részletek a díjnyertes pályamunkákból valók. (Szerk.) 
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kálvinista kol légium. Bádoggal bevon t kicsi harangocskája igyekezett m i n d e n a lka lommal 
legalább néhány másodperccel megelőzni vékony hangjáva l a város összes harangját , m ikor 
csak valami rendkívül i esemény hirdetésére m e g m o z d í t a n d ó k voltak nehéz ércnyelvüket . 

Jókai minden n a p egy órával a többiek előtt bent volt az iskolában, ahol kü lönböző nyelve-
ket tanul t . Első versét Székely Sándornak , egyik t aná rának címezte a neve napjára . Az iskola 
több novel lájában is megjelenik. A szatyor az iskola egy különös szokásáról szól. Maga a cím-
ben említett a lka lmatosság valóban egy szatyor, amit m i n d e n nap más csa ládhoz visznek. A 
kiválasztott család köteles volt biztosítani az iskola aznap i ebédjét. Igyekezet t is minden házi-
a s szony kitenni magáé r t . A szabadságharc után ez a szokás megszűnt . 

Az író nem csak a re formátus kol légiumot látogatta. 1837-től kezdve he ten te háromszor je-
lent m e g a komáromi rajziskolában, ahol 1841-ben szerzett bizonyí tványt . Tanára Orbán Gá-
bor volt , aki kü lönösen az építészeti rajzokat és az arcképeket sajátíttatta el taní tványával . Jó-
kai ügyvéd korában is el-ellátogatott a rajziskolába. Az én iskolatársaiin c ímű elbeszélésében 
így emlékezik meg az iskoláról: Orbán Gábor városi rajztanárnak minden architektúrái tudományát 
végigtanultam, s olyan szépen fölépítettem - papiroson - Theseus templomát, hogy arra mindenki egy-
szerre ráismert... így fejlett ki bennem a festészet szenvedélye. Tizenöt éves koromban már egy általam 
rajzolt kép (Tóth Ferenc püspöké) megjelent kó'metszetben; s aki csak híres volt Komáromban, azt mind 
lerajzoltam. 

A várossal kapcsola tban a legtöbbet emlegetett helyszínt a végére h a g y t a m . A komáromi 
sziget volt ugyanis a legnagyobb hatással Jókai munkásságá ra . Az író itt a nyuga lma t kereste, 
mivel a házuk környéke túl zajos volt. Mint azt az é le t ra jzában már emlí te t tem, a szülők a szi-
geten két parcellát is vettek, mikor azt a városi tanács fölosztotta a polgárok között . Az egyik 
területe 711 négyszögöl , a másiké 707 négyszögöl volt. Á r u k 105, illetve 110 vál tóforint volt. A 
Jókay család ezzel polgár jogot szerzett a városban, hisz polgár az lehetett, aki földet bir tokolt 
a vá ros területén. 

A földparcellák megvéte lére egyébként az a Fazekas János bíztatta őket, aki a Vármegye-
ház utcai bér lakásuk gazdája volt. Miután Jókayék e lkezdték építeni új házuka t , el kellett ad -
n iuk egyik telküket. Ennek új gazdája Beöthy Gáspár lett. Ez a kert azonban sok félreértésre 
ado t t okot, ugyanis itt áll a Jókai-filagória. Ez az e m l é k m ű azonban csak a nagy íróról m e g e m -
lékezésképp készült , ennek ellenére sokan úgy gondol ták , hogy a híresség itt alkotott . 

Az viszont igaz, hogy Jókai Mór járt itt. A századforduló táján a Beötliy-család szigeti kertje volt 
a legnépszerűbb összejövetelek helye. Beöthy Zsolt író évról évre a komáromi szigeti kertjében tartotta 
születésnapját. Ilyenkor nemegyszer 50-60 író sereglet össze tiszteletére; ott volt gyakran Mikszáth Kál-
mán, Gárdonyi Géza, Jókai Mór, idó'sebb Szinnyei József, Hegedűs István, Molnár Ferenc. A Beöthy-

Komárom. J/agydunai vashíd. - Qroße Son au Sisenbrücke. 
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-kert villája még ma is jó állapotban van, s a kert egyik sarkában ott áll az a gömbszelet alakú tetó's épít-
mény, amely alatt Jókai első'szobrát emelték, Istók János alkotását. 

A másik parcella a 106-os s z á m ú volt, és a család tu la jdonában m a r a d t . Ezen a kis telken 
volt található az a kis f akunyhó , amelyről az író több művében is megemlékezik . A k u n y h ó 
vo l taképpen n e m volt más, min t egy magas lábakon álló lépcsős faépí tmény. Igazi l akófunk-
ciója nem volt, legfeljebb az eső elől nyúj thatot t némi menedéket . Tökéletes volt a z o n b a n Jó-
kai számára , aki zavartalanul írhatta remekművei t . A sziget hangu la tábó l merí thet te ihletét 
témáihoz a s zabadban fel-alá járkálva. Az eredeti ker tben most egy emléktábla hirdeti a hely 
jelentőségét. Jelenleg a kert a 2317-es számot viseli a te lekkönyvben. Tulajdonosa Oros 
Anta lné Kreft Júlia, a Kreft család bir tokában a telek 1916-tól van. 

A város mindvég ig hálás szívvel tekintett fel híres szülöttére. A Beöthy-kertnél említet t Is-
tók János szobor volt az első e m l é k m ű Jókai tiszteletére. Ez a szobor sajnos nap ja inkban már 
nem látható. 1919-ben a magya r Vörös hadsereg és a csehszlovák hadse r eg között vívot t har-
cok során e lpusztul t . 

1881-ben két emléktábla leleplezésére került sor. Az egyiket szü lőháza helyén, a más ika t a 
Jókay család Szombathy utcai h á z á n a k falán helyezték el. Ezeket ma is megcsodálha t juk . 

A leglá tványosabb műemlék az óriási Jókai ércszobor, melyek a Jókai Egyesület állíttatott 
fel közadakozásból . A szobor Berecz Gyula komáromi szobrászművész alkotása. Talapzata 
haraszti kőből készült, a szintén városbeli Komáromi Viktor m u n k á j á t dicséri. Külön leplez-
ték le ta lapzatá t és magát a szobrot . 1937. június 20-án került sor a ta lapzat á tadására , majd ez 
év n o v e m b e r 11-én teljessé vált a m ű . A szobor lábánál a talapzatba belevésve található a kö-
vetkező üzenet : 

A Jókai közművelődési és múzeum Egyesület 
mai alulírott napon tartott díszközgyűlésének határozata alapján ebben az iratban, melyet Jókai 

Mórnak, a legnagyobb magyar regényírónak emlékére felállítandó szobor talapzatába helyezünk cl, föl-
jegyezzük emlékezetül a következőket: Ezt a szobrot a közadakozás útján egybegyűlt összegből állítjuk 
föl, érezve a szülővárosnak azt a szent kötelességét, hogy a legnagyobb fiának emlékét ércalakba öntve ál-
lítsuk minden jövendő utódok szeme elé. 

Hálával és kegyelettel emlékezünk őreá, akinek soha cl nem múló emlékét szívébe zárta a magyarság 
és tiszteletben tartja az egész művelt világ. 

Büszkén fogunk Jókai Mór szobrára feltekinteni. Benne a szlovenszkói magyarság együttérzésének, 
nyelvéhez és kultúrájához való ragaszkodásának bizonyítékát látjuk, mert a szobor felállításához a 
szlovenszkói magyarok minden társadalmi, felekezeti és foglalkozási külömbség nélkül egységesen járul-
tak áldozatos adományaikkal. 

( . . . ) 

Álljon e szobor a szülőváros legszebb helyén, mint Jókai Mór halhatatlanságának s az utókor kegye-
letének tündöklő bizonyítéka! 

Tokár Géza 

Senki szigete - Erzsébet sziget? 
Komáromi születésű leányként igazán e lmondha tom, hogy Jókai nyomába léptem, hiszen 

ő is járt ezeken az utcákon, tereken. Szerencsére műveiben is megörökí te t te szülőföldjének 
szépségét, mer t e nélkül csak a puszta valóság tárulna elénk. így azonban képze le tünkben 
megje lennek a csodás múltbeli képek, és bo ldogan lépünk a valójában kicsit e lhanyagol t ut-
cákra. Miközben arra gondolunk: ha összefognánk, újra a legszebb tájak egyikében é lhe tnénk 
mindennap ja inka t . 

Először a Jókai számára is legkedvesebb regényről írnék. Az a rany ember című m ű b e n szá-
mos, Komáromra vonatkozó leírással találkozunk. Ezek közül is a Senki szigetét t a r tom a leg-
fontosabbnak, amelyet az Erzsébet szigetről mintázot t az író. O a következőket m o n d t a e 
helyről: „Az én szü lővárosomnak, Rév-Komáromnak van egy szigete, amely csaknem olyan 
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hosszú , min t m a g a a város, a szélességében is kétszer akkora, min t a Margi tsziget . A közleke-
dési ú t ezen visz keresztül, a D u n a város felöli o lda lán dobogóhídda l , Ú j szőny felől ha jóh íd -
dal volt összekötve." Ennek a szigetnek már az író korában is nagy múl t ja volt, tehát erről is 
szólnék n é h á n y szót. A XVI. s zázadban a sziget m é g két részből állt, amelyeke t egy ér vá lasz-
tott el. Felső része Kis-szigetként, az alsó pedig Nagy-szigetként í ródot t be a tör ténelembe. A 
m e d e r még m i n d i g látszódik, de az életet adó víz m á r rég nem mossa part jai t . T u d n u n k kell, 
hogy valójában egy félszigetről v a n szó, hiszen a D u n a kisebbik ágát elzárták, s így lehetővé 
vált a szárazföldi megközel í tés is. A lenyűgöző lá tványt nyúj tó táj ko rábban is sok vita forrása 
volt . Az 1500-as években pé ldáu l n é m e t vámbi r tokhoz csatolták, és az á tvonu ló hadak telje-
sen lepuszt í tot ták növényzetét . 1623-ban pedig Reiffenberg tartotta u r a lma alatt és csak jóval 
később, jelentős hanyat lás u tán kerül t ismét a g o n d o s fö ldművelők kezébe. Azonban m u n k á -
juk sikeres volt, h iszen Jókai korában ismét teljes p o m p á j á b a n t ündökö l t a gyümölcsös . Csa-
lád jának is itt vol t kertje, amit az író gyakran látogatott , és ez adot t ihletet számára az első m ű -
vének megí rásához . A festői szépségű táj azonban Jókai műve iben n e m úgy jelenik meg , 
ahogy a va lóságban létezett. A szigetnek számos művelő je volt, így a nyár i időszakban n e m 
lehetett éppen csendesnek nevezni . Az emberek bo ldog zsongásával áti tatott levegő moso ly t 
varázsol t az ide látogatók arcára. A hajósok már messziről láthatták a vi rággal borított kerte-
ket, melyek a szorgos ker tművelők munká já t dicsérték. 

A Senki szigetét éppen el lenkező tulajdonságai teszik elbűvölővé. Itt m i n d i g békés csend 
fogadta a látogatót , hiszen lakója csak Noémi és édesanyja volt. Ők m a g á n y o s a n éltek, elrej-
tőzve a világ gondja i elöl. De a gyümölcsös ugyano lyan gondozot t volt , azonban ezt a két 
szorgos női kéz alakította i lyenné. A m ű b e n a köve tkező leírás olvasható: „Amit maga előtt lá-
tott, az a pa rad icsom volt. Egy rendeze t t kert, valami öt-hat holdra ter jedő, n e m sorba, de sza-
bályosan csopor tokba ültetett gyümölcsfákkal , amiknek ágait földig húzza édes t e rhük . 
Aranyló , pirosló gyümölccsel rakva alma- és kör tefák, a szilvafák m i n d e n faja, mintha rózsa-
vagy li l iomcsokor volna a ragyogó gyümölcstől . . . Közben egész bozó to t képez a málna , ri-
biszke és köszméte . . . " Tehát a növényze t itt is g a z d a g és sz ínpompás volt . N e h iggyük, h o g y 
csak Jókait kápráz ta t ta el az Erzsébet-sziget. íróink és költőink legtöbbje meglátogat ta ezt a 
nevezetes helyet, amely szépségével belopta magát mindegy ikük szívébe. 

Azonban e n n e k a párat lan szépségnek is véget vetet t a sok kataszt rófa . Már az író is emlí-
tést tesz m ű v é b e n a kristálytiszta vizű Duna áradásairól . Ennek köve tkezménye , hogy a dió-
fák k ipusz tu l tak a szigeten. A z o n b a n ez a természeti csapás s z á m u n k r a mindennapossá vált . 
A h ö m p ö l y g ő folyó kiszámíthatat lan és koszos lett. Ennek nagy részben az az oka, hogy a ma i 
emberek nem tud ják úgy megbecsüln i ezeket a természet i kincseket, m i n t régen. Az ilyen ki-
vételes szépségű tájak, ha szem elé kerülnek, csak a p é n z szagát áraszt ják a kapzsi emberek fe-
lé, akik n e m tö rődve az idilli szépséggel és a növények hasznosságával , felborítják a biológiai 
egyensúlyt azzal , hogy kivágják a fákat , kiirtják az állatvilágot, és m é r g e z ő anyaggal szennye-
zik be a környezetet . így történt ez a másik két Rév-Komárom közelében fekvő településsel is, 
amelyek szintén megjelennek a m ű b e n . A Szent Borbála Almásnál sü l lyedt el. Ez körülbelül 
Almásfüzi tő , Dunaa lmás közelébe tehető. Ez a v idék is nagy vál tozáson m e n t keresztül. Itt is 
m e g k e z d ő d ö t t az iparosodás. Felépült a Timföldgyár, amely sok ember számára kínált m u n -
kalehetőséget . Majd az idetelepülő dolgozók számára megépí te t ték a kolóniát . Azonban ez a 
gyár is há t rahagyta hajdani tevékenységének káros hatását , hiszen a környéke t ellepte a b a u -
xit pora és m é g m a is fe lhalmozva áll a „vörös iszap" . Az arany emberbő l tud juk , hogy a m o -
nostor i d o m b o k a t parcellázták. Régen még szőlősgazdák éltek itt, akikkel a m ű b e n a h o m o -
kos vidékre a lkudoznak . Már ez a hely sem a régi. A D u n a közelsége és a csendes környezet a 
p ihenn i vágyók százait csalogatta ide. Mindenhol nyara lók épül tek, s a véget nem érő s z ű k 
utcácskákban h a m a r el tévedhet az ember. 

Jókai korában n e m a város iasodás miatt pusz tu l t az élővilág, h a n e m az 1848-as tűzvész tet-
te szinte a fö lddel egyelővé a várost . Erről a Kossuth parancsára K o m á r o m b a érkező Jókai a 
következőket írja: „Soha nem felejtem el azt a képet , ame ly akkor e lémtáru l t . Szü lővárosomat 
lát tam h á r o m n e g y e d részben leégve, a város tornyai mind tető né lkül meredez tek a romtö-
m e g közül, egyedü l a kálvinisták to rnyának veres fedele állt még épen . A dobogóhíd is le vol t 
égve s a hajóhíd a szőnyi csillagháztól egyenesen a városhoz vezetett . És n e k e m n e m lehetett a 
r o m m á dőlt szü lővárosomba b e m e n n e m . . . " Ennek a tűznek esett á ldoza táu l a Jókai-ház is, és 
vele együt t az ifjú író rajzai és első munká i . Ezt a katasztrófát Politikai d iva tok című m u n k á j á -
b a n örökítette meg . 
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A ha rmad ik regény, amely a komáromi eseményekre épül , az Elátkozot t család. Ez az 
1763-as földrengés alat t átélt rettegést jeleníti meg, bár n e m ad teljesen va lóságos képet a tör-
téntekről . Ezt o lvashat juk róla a műben : „Egyszerre megrázkódo t t a föld az ő terhei alat t . . . Az 
egyházak ajtajai fel tárul tak, a nép be tódul t . A p a p elvégzé beszédét . . . E pi l lanatban, min tha 
m e n n y d ö r g ő szekerek rohannának végig a föld mélyében . . . Aztán csendesség lett ismét . 
Másfé lezer ember f e k ü d t halottan az összedűl t t emplom romjai közt . . . " 

N é z z ü k csak meg azt a városképet , ami t az író tárt elénk! A takaros kis pa rasz tházak és a 
g y a k r a n két-három utcára nyíló m ó d o s a b b emberek házai , az ekkor szokásos városképet m u -
tat ták. Ezek közel épü l tek egymáshoz , és a kertek nagy része nem itt vol t található, hanem a 
sz igeten. Ez a közelség nemcsak a házakra , hanem az emberekre is je l lemző volt, akik egytől 
egyig ismerték és segítet ték egymást . 

Ma a szük utcácskák mindkét o lda lán a csillogó-villogó üzle tházak kápráz ta t ják el az arra 
járókat . A kis családi házak helyét felváltották az emeletes házak , még jobban összezsúfolva 
nemegysze r több tucat embert , azonban itt már csak a lakások állnak közel egymáshoz . A 
nagyvá rosokban ez az emberek közötti e l távolodás már sokkal előbb bekövetkezet t . 

Azonban a Komáromba térő idegen még ma is szép é lményekkel g a z d a g o d h a t . Hiszen sok 
a látnivaló mind az északi, mind ped ig a déli oldalon. És az ostromot túlélt épüle tek is sorba 
visszanyer ik a Jókai korabeli pompá juka t , bár rendel te tésük és nevük azóta megvál tozot t . A 
vá ros fontos turisztikai központtá vált , amely egyben megélhetés t nyúj t az itt é lőknek. 

De mi is valójában az, amivel kivívta magának ezt az országos elismerést szűkebb hazánk? 
Erre legfőbb magya ráza t nagy jelentőségű történelmi múl t ja . Hata lmas e rődrendszerek ölelik 
körü l . Ezek egyikébe szólt e redményte len küldetése Jókainak. Ma ezek a ha ta lmas épüle tek 
részben m ú z e u m k é n t működnek , és feltárják az edd ig m é g avatatlan s zemek előtt a harcok 
borza lmai t . Láthat juk például , hogy mi lyenek voltak azok az ágyúk, p u s k á k és egyéb fegyve-
rek, amelyek ilyen iszonyú puszt í tást végeztek a Duna m i n d k é t part ján. A Monostor i erőd ma 
is jelentős szerepet tölt be a város életében. Az erőd túrák izgalmai és lá tványosságai sok láto-
ga tó t vonzanak . Ezen kívül nap ja inkban volt az a rendezvénysorozat , ame lynek szintén ez a 
m o n u m e n t á l i s épüle t szolgált sz ínhelyül . Jókai korát idézték a belső u d v a r o n rendezet t 
ügyességi versenyek, amelyeknek főszereplői a lovak voltak. Ekkor nyerhe te t t betekintést az 
ide lá togató Komárom és Észak-Komárom múlt jába és jelenébe egy rajzkiállí tás segítségével. 

Igaz, a XX. század változásai szinte egytől egyig há t rányosan hatot tak erre a kis ország-
részre, de én így is szere tem ezt a v idéket . Büszke vagyok arra, hogy itt élek, és úgy érzem, 
hogy Jókai is ezt próbál ta kifejezni, a m i k o r Komáromról a következőket írta: „Ó, te dicsősé-
ges, te s i ra lmatos Komárom városa! A kerek földnek nincs olyan városa, me ly annyi t szenve-
det t , annyi t á ldozot t volna egy hazáér t , egy eszméért , a n é p szabadságáér t , min t Komárom, 
együ t t és egyenként m i n d e n lakója, s nemze te történetét annyi dicsőséggel ha lmozta volna el. 
K o m á r o m városának minden egyes lakója megérdemli , h o g y városa nevét min t nemesi predi -
k á t u m o t viselje a neve előtt ." 

Bodó Rita 

Jókai Tatabányán 
Jókai műveiben leginkább az 1800-as évek derekán levő Komáromot lá that juk. Az akkori 

K o m á r o m leginkább a mezőgazdaságga l és a kereskedelemmel foglalkozott . így a piac jelen-
tős szerepet kapot t a város életében. A hajózás jelentősen megemel te a kereskedelmi színvo-
na lunka t . Az akkori város jelentős szórakozási ágai a kávéházak , me lyekben a városon ke-
resz tü lha ladó kereskedők, és az örökös já tékszenvedélyű dzsentr ik találták meg a szórako-
zást . Az olcsó, és d r ágább szivarok ftist-elegye megtelí tet te a kávéház belsejét, a kártyajáték-
okból és társalgásból e redő hangzavar ped ig e lnyomot t mindenfa j ta zenét . A macskaköves 
u tak - melyek leginkább csak a főutak voltak vidéken - m é g várhat tak ez idő tájt az au tomo-
bilok gyorsaságára , akkoriban a m ó d o s a b b néprétegek a lovashintót választot ták közlekedé-
sül. A szegényebb réteg mezítláb, gya log ment olykor ki lométereket a földjéről a városba, míg 
a tehetősebbje lóvontatot t kocsikon kápráztat ta el a városiakat . 
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K o m á r o m b a n n e m vol tak jellemzőek az emeletes házak, l egfőképpen az 1763-as földren-
gés u tán álltak át az emberek a családi (kertes) házak építésére. A legtöbb e m b e r n e k nem is 
igazán vol t pénze nagyobb házra , s volt, hogy egy épületben több generáció lakott . A kivételt 
képező - emeletes ház - tu la jdonosa engedhe t t e meg magának azt a luxust, h o g y többemele-
tes háza t épít tessen m a g á n a k és annak földszint jében épít tessen esetleg egy kávéháza t . 

Míg a pödör tba jszú férf iak ezeket az úri szórakozóhelyeket választották, a d d i g a szegé-
nyebb ré teg beérte egy „késdobáló" kiskorcsmával is. A cigányzenétől és énekléstől hangos 
korcsmán kívül még egy szórakozás nyílott a hölgyek, és f i nomabb urak rendelkezésére . A 
gazdagabb rétegű polgárok gyakran rendeztek házukban bálokat , ahol hajnalig szóltak a „di-
va tosabb" zenék, folytak a pezsgők és a társalgások. 

K o m á r o m parkjai akkor iban igen tágak és rendezet tek voltak, n e m csoda, ha a gye rmek Jó-
kait is soka t vitték oda játszani . Bár őt inkább megrémíte t ték a többi gyerek p i szkos és ördögi-
en kegyet lennek t ű n ő gyermekcsínyjei - festi le Mikszáth Ká lmán . Akkoriban a gyermekek 
egyszerűbb viseletben játszottak, mint most . Portól és piszoktól koszos arcuk és ruhá juk , egy-
szerű játékaik teljesen elvesztek az idő vasfoga alatt. Bár játszótér n e m adatot t m e g akkor iban 
a kicsiknek, mégis teljes elfoglaltságot tud tak m a g u k n a k varázsolni . A parkok r emek lehető-
séget a d t a k számukra . Mily ' ha ta lmas pa rkok is voltak akkor! Mos tanság az e m b e r é p p h o g y 
tud va lami t érzékelni a r égmúl t idők füs tmentes , megkímélt tájaiból! 

A m i k o r az 1850-es években megkezdődö t t a Csillagerőd, a Monostor i e rőd , és az Igmándi 
erőd felújí tása - ami 1877-ig tartott - Komárom újabb arculatot kapot t . Rohamosan fejlődött, 
és ez a fejlődési szakasz m á i g is tart. Tuba János (1855-1924) K o m á r o m város főjegyzője és or-
szággyűlési képviselője, ekkortáj t alapította meg a Komáromi Lapokat . Villája K o p p á n y m o -
nostoron található, nap ja inkban római katol ikus kápolnaként szolgál . Az 1800-as évek köze-
pén még n e m övezték vasgyűrűkén t bástyák és sáncok, nyílt volt a Csallóköz felül, terjesz-
kedhetet t . A Vágduna par t j án óriási fa kereskedések virágoztak. A győri Duná t el lepték a ga-
bonaszál l í tó hajók. Ezeket helyi „superok" készítették, s egészen Zimonyig h o r d t á k a komá-
romi ipar temékeket , melyek nagy része Szerbiába vándorolt . A halászok óriási v izáka t fogtak 
és száll í tottak Pozsonyba, sőt Bécsbe is. A borkereskedést a közel fekvő neszmélyi szőlők élén-
kítették. Azonfelül mindenfé l e iparos bőségben volt, túl a város igényeinek kielégítésén. Még 
g o m b k ö t ő mester is nyolc volt , ped ig a m a g y a r vagy általában zs inóros ruha n e m volt közvi-
selet, csak a kálvinistáknál. Szolgálaton kívül m é g a katonat isztek is polgári r u h á b a n jártak, 
ci l inderben, hosszú kabá tban , s a közkatonák elszegődhet tek némely napokon n a p s z á m b a . 
Az a r anyművesek híresek voltak. Hát még a komáromi fehér cipók! Nagy g a r m a d á b a n álltak 
a Dumcsa -ház előtt, m indegy ik mellett egy-egy jóltáplált kofa ü lvén, fejeiken hosszas , lapot 
tetű k o n t y u k a t letakaró sza lmakalapokkal , melyek a francia fo r rada lom közelségére emlékez-
tettek. A régibb céhrendszernek , mikor m i n d e n komáromi mes te r másforma r u h á b a n járt, 
nyomai m é g megvol tak, ú g y h o g y minden utcai alakot m e g lehetet t különböztetni , ez csapó, 
az varga, emez csizmadia, szabó vagy mézeskalácsos. Mesteremberektől ped ig hemzsege t t az 
egész Komárom, ú g y h o g y a külföldi vándor ló legények rendesen betértek ide, m e r t a mester-
séghez és a t a n u l m á n y ú t h o z szinte hozzátar tozot t K o m á r o m b a n is megforduln i . 

Sehol az országban n e m volt olyan exkluzív társas élet, min t Komáromban . A nemesség 
még a házai ra is kiírta a „Salva gvardia"- t a kapu fölé, és nagy fö l fuvalkodot tsággal zárta el 
magát a polgárság elől, csak a katonatiszteket méltatva leereszkedően érintkezésre. A polgá-
rok emia t t szintén elkülöní tet ték egymást foglalkozásuk szerint , m é g ruházkodás által is, a vi-
lágért se tűr te el a gombkö tő , hogy őt pé ldáu l szabónak nézzék . A megyei tisztviselők, min t 
valami felsőbb lények tűn tek fel a városaink mellett , még végre a kaszinóban tör tént az első 
lépés a közönségnek műve l t ség szerinti csoportosí tására. S e kasz inó valóban mind já r t az első 
években virágzott , ahova minden magyar nyomta tvány járt, s m i n d e n magyar k ö n y v megvé-
tetett. Érdekességképpen megjegyzem, hogy a külföldi lapok és folyóiratok közül a Wiener 
Zei tung, Beobachter, Al lgemeine Zeitung, Wiener Theater-Zei tung, Das Aus land , Blätter aus 
der G e g e n w a r t és Bibliothek de Neuesten Wel tkunde voltak szét rakva a kasz inó zöld aszta-
lán. 

Bizonyos szellemi és némi leg irodalmi központo t egy bájos leány teremtett maga körül, 
Weinmüller Franciska, aki apjától Weinmüller Bálinttól n y o m d á t örökölt és a Komáromi Ka-
lendár iumot . Ez az igénytelen naptár m á r akkor is több volt 100 évesnél, öt garasér t árul ták a 
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p o n y v á k o n , és könyvkötőknél . Szinte hercegi jövedelmet jelentett , mer t a nap tá r t több száz-
ezer pé ldányban nyomta t t ák , folyton egész éven át nyomták , és mégsem bírták kielégíteni az 
egész országra szóló szükségletet . Annyira eltalálta adomáiva l , r igmusaival , j ö v e n d ő m o n d á -
saival a n é p szája ízét, hogy a nép vakon hit t a Komáromi Ka lendár iumban , s alig vár ta évről 
évre. 

N e m c s a k a Czuczor t látogató írók, h a n e m a neves színészek is á l landó vendége i is voltak 
Franciskának. A se lyemmel , bársonnyal borí tot t és szépen kivilágított t e rmekben valami más-
ról is folyt szó esténként, min t egyebütt . A Fekete Sasból, a kávéházakból , a k iskorcsmákból 
d u h a j zene hangzot t (mert temérdek c igánybanda volt a városban) . A fakereskedők, gabona-
kereskedők otthon számol tak krétával az asztalon, már ti. azok, akik nem kár tyáz tak valahol 
a Csókában , vagy a Mayer-kávéházban . 

Az 1990-es rendszervál tás u tán lélegzethez jutott mind a két ország, a fej lődés lehetősége 
teret kapot t , és utat talált. A változás leginkább napja inkban látható. A magánkereskedések , 
üzle t láncok és a külföldi magáncégek megjelenése gyökeres vál tozást e redményez tek . Dél-
K o m á r o m b a n pár hónapja nyitotta meg kapui t a Nokia cég, mely fejlett szervezésű , biztos 
munkahe lye t biztosítva segít felszámolni a munkanélkül i séget , ami K o m á r o m b a n is lényeges 
p rob léma. Továbbá a Mi l lennium üzle tház is helyet kapott a vá rosközpontban , ami - szerin-
tem - m é g eléggé gyerekcipőben jár. Ezekkel m é g nincs befejezve a felsorolás, ugyan i s a város 
arculata napról -napra vál tozik. Sorra nyí lnak az üzletházak és kereskedések, ami jelentős ha-
tással v a n Dél-Komárom gazdaságára . 

Szlovákia is büszké lkedhe t effajta é rdemekkel , hiszen nagy vál tozásokon m e n t keresztül 
az e lmúl t évek során. Ezen a téren mind ig is e lőnyös helyzetben volt. 

Észak-Komáromból igen sok diák jár Magyarországra tanulni , és sok do lgozó talált itt 
m u n k á t . így szoros kapcsolat alakul ki a két ország között. Észak-Komáromból sokan vásárol-
nak lakást vagy üzletet Dél -Komáromban. A dél-komáromi s t r and utcája főleg ilyen üzletek-
kel bővelkedik . Együtt ép í t jük fel hazánka t és ápoljuk hagyománya inka t , ba rá t ságunka t . 

Jókai halála u tán a romant ika kihalt Komáromból . A város szürke , és e g y h a n g ú lett. Törté-
neteit, „meséi t" olvasva viszont visszatér egy kicsit közénk egy rég elmúlt színes világ, ahol 
é rezzük a csendes és n y u g o d t esték bársonyos illatát, a tiszta levegőt, a parkok nyuga lmá t , és 
a Duna h ű v ö s érintését. Jókai jellegzetes műfa já t sok író próbál ta meg elsajátítani, á m ez szin-
te csak Mikszáth Ká lmánnak - Magyarország második l egnagyobb „mesélőjének" - sikerült . 
Ám K o m á r o m hűvös, és egyhangú marad t . Á romantikát m é g m i n d i g őrzi a D u n a , á m az em-
berek közömbösek lettek a szépségre. A Duná t pedig átíveli az Erzsébet-híd, m i n t va lami ka-
pu . Kapu a szellemvilág, és a való világ között . Kapu Jókai világa, és a mostani világ között . 
Mintha csak arra építet ték volna 1892-ben, hogy minden este a duna i fények táncát lesse, s 
nem azért , hogy két országot kössön össze. 

Bár h i szem, hogy amíg a Duna jelen van, a<jdig Jókai világa is ott rejtőzik m i n d e n e k a szíve 
legmélyén. A Duna - mely a közelmúlt tör ténelmében két o rszág elválasztóvonala lett - nap-
ja inkban összeköt bará tokat , családokat és országokat is. A r é g m ú l t felidézője, s a romant ika 
utolsó mentsvára határon innen és túl. 

Kovács Endre János 

A török kori Székesfehérvár 
Jókai regényében 

Megyénk központja Székesfehérvár, ami lakóhelyünkhöz közel fekszik és az u tóbbi időben 
egyre gyakrabban já runk ide. Megfogott a város történelmi kisugárzása és szépsége . Ezért, 
mikor hal lo t tunk erről a pályázatról , rögtön megragad tuk a lehetőséget , hogy m á s előtt is fel-
t á rhassuk a város nevezetességeit , történelmi emlékeit. A h o g y a n 1912-ben Székesfehérvár 
leghíresebb püspöke, Prohászka Ottokár megemlékezet t róla: „Ide, a nádasok zá tonyai ra tele-
púi t m e g a magyar népélet , költészet s művésze t , áhítat és vágy, ö röm és gyász; itt épüle tek 

77 



baz i l ikák és t e m p l o m o k , bás tyák és s í r emlékek , s jól lehet , c s ak n é h á n y kó 'darab m a r a d t r á n k 
be lő lük , d e aki ezeke t a köveke t t e m p l o m k a p u z a t o k k á , s í r e m l é k k é kiegészí t i , ak i ezeket a fa-
ragot t , f ehé r kőből e m e l t fa lakat k é p z e l e t b e n fe lhúzza , s letört s z é p s é g é n e k d i r ib -da rab jábó l a 
m e g f e l e l ő egészet kons t ruá l j a , az g y ö n y ö r ű m ű v e t szemlé l , s önérze t te l va l lha t j a , h o g y ez 
m i n d n e m is á lom, h a n e m a régi m a g y a r ku l tú ra va lósága vo l t . " 1 

É p p e n egy he te v o l t u n k a tö r t éne lmi m ú l t ú vá rosban : a m e g y e i k ö n y v t á r b a m e n t ü n k . 
A h o g y e l h a l a d t u n k a h a t a l m a s épü le t ek mel le t t - Alba Plaza , M c ' D o n a l d s - , a h o l a mi korosz-
t á l y u n k legsz ívesebben tölti el s zabad ide jé t , r á jö t tünk a r ra a s z o m o r ú t ényre , h o g y m e n n y i r e 
e l s ik lunk az eredet i d o l g o k felett, m i n t p é l d á u l a R o m k e r t v a g y Fehé rvá r e g y k o r i kapu i . A kö-
z é p k o r i Romker t kő tá ra és a p ü s p ö k i pa lo ta ker t jének keleti o lda lán a S z a b a d s á g tértől a La-
ka tos u t cá ig Székes f ehé rvá r török kor i v á r f a l á n a k l eg jobban m e g m a r a d t s z a k a s z a és a Mo-
nos to r -bás tya egy része h ú z ó d i k . A Szent Is tván által ép í t t e te t t és a k ö z é p k o r s z á z a d a i alat t 
t öbbszö r átalakí tot t , leéget t , új jáépítet t és kibővítet t , a Bo ldogságos Szűz t i sz te le tére szentel t 
baz i l ika , a török h ó d í t á s másfé l é v s z á z a d á v a l i ndu l t p u s z t u l á s n a k . A f e l s z a b a d u l á s , 1688 u t á n 
a z o n b a n egyes részei m é g nemcsak á l lnak , h a n e m t ény legesen haszná l t ák is, s ő t teljes helyre-
á l l í t á sának terve is t ö b b s z ö r fe lmerü l t . 

M i n d e n diák n a g y o n jól tudja , m i t je lente t t M a g y a r o r s z á g n a k és az ő s e i n k n e k a török u ra -
lom. A m i k o r a t ö r ö k ö k elfoglal ták a székes fehé rvá r i v é g v á r a t , s a n y a r ú i d ő k „ jö t tek" me-
g y é n k r e . Pusz tu lás t , romlás t , n y o m o r ú s á g o t és r e m é n y t e l e n s é g e t okoz tak F e h é r v á r n a k és la-
kó inak . A n n a k e l lenére , h o g y e l fogla l ták a vára t , n e m m o n d h a t t á k a m a g u k é n a k , h i szen senki 
n e m a d t a m e g m a g á t . 

Jókai r egényébő l a k ö v e t k e z ő kép tárul e lénk az 1543-mal b e k ö s z ö n t ő tö rök h ó d o l t s á g idő-
szakáró l : „Ezen kirá lyi t e m e t k e z ő v á r o s a k k o r i b a n h a t a l m a s e rősség volt : k ö r ü l á tgázo lha ta t -
lan i n g o v á n y o k t ó l v é d v e , a h o m o k r é s z é n p e d i g erős b á s t y a t o r n y o k k a l e l l á t v a " 2 - írja Jókai 
Frá ter G y ö r g y c ímű r egényékében . Mi is t u d j u k , h o g y Székes fehé rvá r v é g v á r a , s ezzel az 
egész, a Fehé rvá r -Buda közöt t i út tól dé l re e ső terület a tö rök kezére kerül t , s c sak ké t évvel ké-
sőbb s z a b a d u l t fel u t á n a , m i n t Buda vá r a . 

A v á r s tratégiai he lyze téve l m a g y a r á z h a t ó m i n d e z , u g y a n i s Buda b i r tok lása e b b e n a kor-
b a n csak akko r lehete t t b iz tos , ha a z u t á n p ó t l á s á h o z e l engedhe t e t l en terüle t , így a Fehérvá r ig 
h ú z ó d ó sáv is a h ó d í t ó k kezére kerü l t . U g y is m o n d h a t n á n k , h o g y a v á r a t e k k o r Buda jobb 
k a r j á n a k tekintet te a ha r co ló fél. S a z m á r n e m is ké rdés , h o g y a tö rökök m i l y e n s z á n d é k k a l 
k ö z e l e d t e k az egykor i k o r o n á z ó v á r o s felé! A mező fö ld d ö n t ő részét a Buda , Székesfehérvár , 
Palota vona lá ig m a g á b a foglaló hódo l t s ág i terüle t köz igazga t á sá t a t ö rökök a helyi bégek ha-
t á skö rébe rende l ték . E v idéken á l l a n d ó ha rc d ú l t Székes f ehé rvá r b i r tokáér t , ső t a m i k o r a törö-
kök b i z t o s a n ül tek a v á r b a n az u t á n p ó t l á s u k a k a d á l y o z á s a é r d e k é b e n k isebb p o r t y á k , csatáro-
zások , ra j t aü tések tö r t én tek . A szu l t án s z á n d é k a Jókai r e g é n y é b e n is m e g e l e v e n e d i k : „Ekkor 
a z u t á n egész hade re j éve l Székes fehé rvá r ellen fo rdu l t a s zu l t án . O m a g a s z e m é l y e s e n intézte 
az o s t romot , bár az e l ső tekintetre fel t u d t a becsülni az a k a d á l y o k a t . " 3 Sz in te l á t juk m a g u n k 
előtt a z a lakját , a m i n t dö ly fösen tek in t szé t a v idéken , d e h a m a r fe lméri a z a k a d á l y o k a t is: 
„Ha h e g y t e t ő n ál lna e z a vár, ma jd h a m a r e l fog la lnám, d e l a p á l y o n épü l t v á r a t m e g v í v n i n a g y 
sor!" 4 Lá t juk tehát , h o g y a vár a végvár i r e n d s z e r fon tos ő r h e l y é n e k számí to t t , aká r a tö rökök 
kezén vol t , akár a m a g y a r o k é n . S ez a csere sokszor beköve tkeze t t : p é l d á u l 1601-ben a 15 éves 
h á b o r ú harci e s e m é n y e i során s ikerü l t a vá r a t a tö rököktő l v isszafogla lni , e z a z o n b a n rövid 
ideig tar to t t , h iszen a z e l lenség egy évvel később újra h a t a l m á b a kerítet te. A z 1602-es os t rom 
k a p i t á n y a , Wathay Fe renc verses k ö n y v é b e n is megörök í t e t t e a város elestét , m e l y história m a 
is i smer t a város iak és a vá rossze re tők s z á m á r a . A k e m é n y os t rom idejéről m a g a az író is 
szemlé le te sen e m l é k e z i k meg: „De a v á r t o r n y o k a t v i téz h a j d ú k véd ték , o n n a n Borsodbúi , 
akik n e m fá rad tak ki a z ö ldöklésben , s a h o g y e m b e r h á t á n e m b e r n y o m u l t fel a z o s t romlókon 
a fa lakra , ú g y ver ték le a z o k a t fo lyvás t , pöröl lyel , szekercéve l . " 5 

1 Kovács Péter: Székesfehérvár a koronázó város. 1988. 
2 Jókai Mór: Fráter György II., 1972. 278. old. 
3 Uo. 279. old. 
4 Uo. 280. old. 
5 Uo. 279. old. 
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A hősi ellenállás vezetője az előbb említet t Wathay kap i tány volt, sajnos a z o n b a n hosszú 
időre n e m tudta fel tar tóztatni a törököt, így egészen 1688-ig a török félhold jelölte Székesfe-
hérvár t . Ma is szobor őrzi emlékét a vá rkap i tánynak a Monostor-bás tyánál , me lye t Lux Elek 
szob rászművész készített 1937-ben. Azok a legmeghatóbb pi l lanatok, amikor a kis óvodások 
virággal a kézben é rkeznek ide, s talán azt sem tudják pon tosan , hogy mit köszönhe t a város 
egykori szülöt tének, de ra jongó pi l lantásuk a gyermeki áhítat sz imbóluma: talán mindanny i -
an olyan hősökké szere tnének válni, mind a dicsőséges várkapi tány. 

A törökök ál landó veszélye miatt a falvak nagy része vagy végleg, vagy á tmenet i leg ki-
ürül t . Számos helység neve végleg eltűnt Fejér megye térképeiről . Egyre több délszláv beván-
dor ló te lepedet t meg megyénkben , mivel a törökök és a m a g y a r földesurak is k e d v e z m é n y t 
adtak: az évt izedekig e lhanyagol t földeket olcsón bérbe ad ták . Különösen jelentős volt a szá-
m u k a Székesfehérvárot t és a Duna ment i helységekben. 1688-ban végre függe t lenné vált Fe-
hérvár, mer t fe lszabadulást nyertek a török u ra lom alól, mer t a szu l tán megfu t amodo t t : „Szol-
imán e l szörnyedt a csodavi tézségen, s rögtön abbahagyá az os t romot , s oly gyorsan vonul t el 
Fehérvár alól, hogy az fu tásnak is beillett."6 A jobbágylakosság a vár felszabadítása miat t to-
vább pusz tu l t , s zámuk napró l napra csökkent . A zsoldos ka tonaság ellátása és beszállásolása 
miat t t ovább szegényedet t . Megélhetésük a korábbiaknál is nehezebbé vált. A bécsi u d v a r ez-
zel a területtel lényegében szabadon rendelkezet t , csak azok a családok kapták vissza itteni 
bir tokaikat , akik a törökel lenes harcokban részt vettek, ilyen volt a Batthyány és a Zichy csa-
lád. Területeket vásárolhat tak azok is, akik a Habsburgok iránti feltétlen hűségükrő l és ra-
gaszkodásukró l t anúbizonyságot tettek. így juthattak jelentős b i r tokhoz a H o c h b u r g és a 
Heister család. A területből ha ta lmas részeket kaptak a katol ikus egyház kü lönböző szerveze-
tei. A meggyérü l t lakosságot is pótolni kellett, hiszen a népesség jelentős része el tűnt : a XVI. 
század eleji negyvenezerrő l a XVII. század végére nyolcezerre a p a d t számuk . Az újratelepí tés 
hosszú folyamata csak a XVIII. század közepe tájára ért el je lentősebb sikereket: a magyarok 
mellett németek és sz lovákok telepedtek a megyébe. N é m e t e k nagyobb s z á m b a n a megye 
északi részén - Móron és környékén - , va lamint Székesfehérvárot t telepedtek le. A néme ta jkú 
lakosság jelentős számával magyarázha tó , hogy a Rákóczi szabadságharcból Székesfehérvár 
a labancok, míg a megye egésze a kurucok o lda lán állt. Székesfehérvár 1703-ban a bécsi u d v a r 
melletti hűsége jeléül kap ta vissza szabad királyi városi jogállását . 

Igen előre ha lad tunk az időben, hiszen jelezni akar tuk a tör ténelmi vál tozásokat , azonban 
Jókai szavai visszaidézik s zámunkra a híres török ostromot: „Ezekből rakatott egy széles hi-
da t a mocsáron keresztül odáig, ahol a városnak csak igen a lacsony falai voltak, s ezen a h ídon 
keresztül indítá rohamra a csapatai t ."7 De a vitéz ha jdúk az alacsony falról is v isszaver ték az 
os t romlókat . Tíz nap folyton megúj í tot ták a rohamot: ekkor a magyarok ki fáradtak, s azt 
m o n d t á k a németeknek: „Álljatok már egy n a p ti a falakra, mi h a d d együnk, igyunk és a lud-
junk egyet . . . Ekkor újból jött a bástyák ellen a török had a h í d o n át ." 8 

A vá rosvédő kapukról m é g nem esett szó, ped ig óriási s ze repük volt abban, hogy a bizton-
ságos véde lem létrejöhetett . A középkori Fehérvár városrészeinek összesen ha t kapuja volt. 
Elnevezéseik mutat ják, mi lyen irányban álltak összeköttetésben a külvilággal. Kapu in keresz-
tül kapcsolódot t Európa kereskedelmének vérkeringésébe a város, Flandriától Áusz t r ián át 
Kijev és Bizánc felé. 

A b e l v á r o s északkeleti sarkánál , a fellegvár mellett ál l ta Budai kapu a XIII. század másod ik 
fele óta. Nézet i és a lapra jzá t az 1601-es francia metszet és olasz alaprajzi vázlat a lap ján ismer-
jük. A kapurendsze r m a r a d v á n y a i még a XVIII. században is álltak. Á fellegvár s vele egybe-
épí tve a Budai kapu a királyi palotát védte , ugyanakkor el lenőrizte a Buda felé m e n ő forgal-
mat . N a g y Lajos király u g y a n e z t a kapurendsze r t alkalmazta B u d á n is, a vár északi o lda lának 
kiépítésekor. 

A b e l v á r o s másik k a p u j á t a városfal nyugat i oldalán nyi tot ták. A kapu torony a Liszt Ferenc 
utca nyuga t i torkolatában állt. A XIII. századi kaputorony elé Mátyás idejében épí te t tek bar-
bakánt . Fehérvárnak ez a Palotai kapuja a Sziget külvároson á t m e n ő forgalmat őrizte, ellen-

d ő . 280. old. 
7 Uo. 280. old. 
B Uo. 281. old. 
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Székesfehérvár ostroma 1601-ben. A keresztény seregek visszafoglalják a várost a törököktől. Ismeret-
len n é m e t mester rézmetszete 1721-ből (Szent István Király Múzeum) 

őrizte századokon át . A kapu sík á tmetsze te a mai vá rosképen is érzékelhető. A Palotai kapu 
első fo rmájában a korai várvéde lemnek megfelelő ép í tmény volt. A falból erősen előreugró 
bás tyarendszer a k a p u t esetleg be törő ellenséget fokozatosan eresztette á t (csapóhíd, rácso-
zat). A védők erősen zaklathat ták a behatolókat az első szint padlórésein keresztül . Erre végül 
is sohasem került sor, mer t Fehérvárt soha nem vette be ebből az i rányból os t romló sereg. 
1601-ben a vár korszerűsí tésekor ezt a bás tyát és k a p u t is átépítették. 

A Budai külváros kapu já t Külső Budai kapunak nevezik . Középkori emlí tése nem m a r a d t 
ránk. Külváros sáncának keleti részén nyílott egy földből készült ba rbakánból , melyet az 
1601-es francia metsze t is mutat . 

A nyuga t i szárazula t északi kapujá t a Tobak u t c a - A d y Endre utca-Palota i ú t találkozásá-
nál nyi tot ták. A k a p u é p í t m é n y egy nagyobb á tmérőjű , földből , gerendákból és sövényből font 
rondella között he lyezkedet t el. Innen felvonóhíd, illetve hosszú fahíd vezete t t a szemközt i 
h íd főhöz . A rondellák által védett k a p u t a XV. században alakították ki. A középkori nevét 
nem ismerjük. 

A nyugat i szárazula t déli kapuja a mai Vörösmarty tér északi részén állt. Itt, há rom földből 
készült rondella véd t e a városrészt. A kapu , amelyhez fahíd vezetett, a k ö z é p s ő rondella nyu-
gati oldala mellett nyílt . Ez a védelmi rendszer az 1601. évi ostromig m a r a d t fenn. A kapu ne-
vének középkori emlí tése nem m a r a d t ránk. 

Fehérvár ha todik városkapuja az Újfalu (Nova Villa) déli végén he lyezkede t t el. Középkori 
nevét n e m ismerjük. 

Óhata t lanul fe lmerül a kérdés: mit találunk az egykori vár helyén? A m ú l t beszédes emlé-
kei a Romker t faragot t kövei és kőtöredékei csaknem ezer esz tendő távolába vezetnek vissza. 
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Ma Nemzet i Emlékhelyként tiszteljük, mely az kori vár romjait, mauzó l eumot , kőtára t , bazili-
kát is ta r ta lmaz. A jelképes sírok középkori királyaink földi m a r a d v á n y a i t jelzi. 

Annak idején 1543-tól a török ura lom a maga képére formálta az ősi Alba Regiát. A polgá-
rok egy része e lmenekül t , a t emplomoka t kifosztot ták, és dzsámivá alakították, minare tek és 
fü rdők épü le tek . Az a fél évezredes kultúra indu l t enyészetnek a hódol t ság ideje alatt , amely-
ről ma m á r csak a Romkert kőtöredékei vallanak. A törökök kivonulása u tán - a vá ros fejlődé-
se során - lebontot ták a városfa lakat és a régi középkor i épületeket , hogy sorra m e g é p ü l h e s -
senek a barokk , klasszicista, majd romant ikus házak , terek. 

Sokak - így Székely János Jenő szobrászművész - szerint a mai Romkert a r eménységnek 
lehetne sz imbó luma . A híres m ű v é s z a képzőművésze t eszközeivel szeretné és t u d n á a várost 
vi lághírű szintre emelni. Tervét az ihlette, hogy a Romkert védő tetején pontosan nyolc ív van. 
Ötlete szer int az első ívre a nemzet i színeket v inné fel, a mögöt te so rakozó további hét ív a szi-
vá rvány színeiben p o m p á z h a t n a , mivel a sz ivárvány egyetemes reménység s z i m b ó l u m . A 
egész festést f luoreszkáló festékkel képzeli el, mer t így egy éjszakai séta közben is g y ö n y ö r ű 
látványt nyú j tha t . Ha ezt a megoldás t véghez tudná vinni, akkor ez a Nemzet i Emlékhely 
Nemzet i Pan theonná válna. Igen sok mondanivalója van a két más ik mo t ívumnak is, melyek 
terve előterét uralják. Hogy mi a tervének lényege: A következő A r a n y idézet m e g m a g y a r á z -
za: „Mert van néha öröm a keserűségben / Mint tarka sz ivárvány a fölleges égen. / N e m a 
nemzet ha tározza meg a kul túrát , hanem a kul túra a nemzetet ." A Magyar Építészek Szövet-
sége és a megyei kamara felajánlotta segítségét, hogy „a Romkert rehabilitációja az ezer éves 
múl thoz és a város történeti környezetéhez a mainá l méltóbb kialakítást kapjon". 

Reméljük az Önök tetszését is elnyerte szeretett városunk bemuta t á sa és várják a n n a k mi-
előbbi megismerésé t , mer t ez a város egyesíti a múl ta t és a jövőt, a tör ténelmet és a ku l tú rá t . 

Molnár Viktória-Belső Viola 

Jókai a „hírős" városban 
Egy nap Jóka i életéből 

1843-ban vagyunk , Kecskeméten. Próbáljuk m e g elképzelni, mi lyen is lehetett egy n a p az 
Alföld „ fővárosában" , mit is csinálhatott Jókai egy átlagos, szürke hé tköznapon . Valószínűleg 
kora reggel, hat óra körül felébredt, majd e lkezdte testedzését: egy félmázsás követ emelge-
tett, „ m i n d e n nap eggyel többször" (Mikszáth Kálmán, a nagy m e s e m o n d ó szerint). Az előre 
odakészí te t t tálnál h ideg vízben megmosakodot t , megtörölközött , felöl tözködött , m a j d kisza-
ladt a p r o m e n á d r a (sétányra). A lemosás után ál talában rohamlép tekben futkosva vágta be a 
leckét. De ma kivételesen lassan irányítja lépteit az egyetem felé. M é g mindig f ö l d ú t o n kell 
járnia, de ezt az apró kellemetlenséget el lensúlyozza a látvány, amely néhány lépés mú lva tá-
rul elé: a Piarista templom és r endház gyönyörű, barokk épületei m a g a s o d n a k az utca végén. 
A „pusz ták metropol isának" egyik legszebb épüle te Meyerhoffer A n d r á s tervei a lap ján épül t 
fel 1730-ban. Homlokzat i tornya Peithmüller József tervei szerint 1765-ben készült el. A hom-
lokzat szobrai (Szent István, Szűz Mária, Kalazanti Szent József) Cont i Lipót alkotásai . A főol-
tárt és a szószéket 1747-ben a rend privigyei t emplomából hozták át. A Szen tháromságot áb-
rázoló ol tárképét Chris toph Tautsch osztrák jezsuita festő alkotta. A mellékoltárok közöt t fi-
gyelmet é rdemelnek a pásztorok oltárának képén a jellegzetes k iskun arcok, hajviseletek, öl-
tözékek. A szentély alatti a l t emplom 1735-ben készül t . A rendház földszintjén tanul tak az is-
kola ha jdani diákjai, köztük Katona József, Táncsics Mihály és Klapka György is. 

Továbbhaladva az egyetem felé Jókai elhatározza, hogy tesz egy kis kitérőt, h o g y megcso-
dálhassa a görögkeleti t emplomot , amelyet a törökök elöl ide menekü l t görögök leszármazot -
tainak pénzén , Fischer Boldizsár tervei szerint, klasszicizáló st í lusban, 1829-ben épí te t tek föl. 
Ikonosz tázának faragásait Pádics Péter készítette. 
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A fákkal és v i rágágyásokkal díszített Fő téren keresztülsétálva el jut a Nagy templomig , 
amely klasszicizáló, késő barokk st í lusban Oswald Gáspá r tervei a lapján készült 1774-1806 
között . Az 1819. ápril is 2-i tűzvészben megégett a tető, a torony, mego lvad t a „kecskeméti 
ö reg templom nagyharang ja" . 

Mivel Kecskemét akár a vallási tolerancia jelképe is lehetne, Jókai is ú tba ejti a Fő tér más ik 
sa rkában álló épülete t , a Szent Miklós templomot, ame ly a városban található 4 t emplom kö-
zül a legrégibb. A XIII. század másod ik felében gót ikus stílusban épül t , s a XV. század elején 
keleti i rányban meghosszabbí to t ták . Ekkor épül t meg oldalhajója, a Szent Anna-kápolna is. 
1647-ben a ferencesek kapták meg, s ők alakították 1777-1784 között ba rokk st í lusúvá. Copf 
ízlést muta t az 1799-ben elkészült tornya. 

Alig pár száz méter t tett meg Jókai, és máris megérkeze t t az egye temhez . A klasszicista stí-
lusú épületbe be lépve megcsapta az ELET (igen, c supa nagybetűvel) szaga. Mihelyt Jókai 
megérkezet t az egyetemre, érezte, hogy itt valami más kezdődik . . . 

Tehát e lőadásokra kellett járnia, vizsgákat kellett letennie, de n e m volt híján a szórakozás-
nak sem, mer t a Szabó-féle színi társulat akkortájt turnézot t Kecskeméten. De Jókai nemcsak a 
darabok miatt látogatta előszeretettel a bemuta tókat , h a n e m azért, mer t jó barátja, Petőfi Sán-
do r (álnevén Borostyán) és szerepelt . Petőfi n e m volt k iemelkedő tehetségű színész, de Lear 
király szerepét r agyogóan eljátszotta. Ennek hatására Jókai egyre több Shakespeare m ű v e t ol-
vasott : „(.. .j Ez az olvasmány végképpen holdkórosává tett a nagy irodalmi planétának. Az a túlvilági 
mámor, amit a fölséges szellemóriás ihlete támasztott agyamban, mentheti azt a vakmerőséget, hogy én, 
a tizenhét éves gyerek egy dráma írására vállalkozzam. Megírtam a Zsidó fiú című szomorújátékot, 
amelynek hőse Emericus Fortunatus, II. Lajos király kincstárnoka, s azt beküldtem a magyar tudós aka-
démia drámai pályázatára. És a tudós akadémia ezt az én első művemet dicsérettel tüntette ki..." 

De vannak olyan esték, amelyeken a táncé a főszerep. . . 

Egy másik nap Jókai „életéből" 

Jókait már régen eltemették. Újra 2000-ben v a g y u n k . De mennyi m i n d e n változott itt, 
Kecskeméten az 1840-es évek óta! 150 év, másfél évszázad rengeteg ú j dolgot hoz egy város 
életébe. Ma, ha Jókai kilépne egykori lakóhelyének kapu ján , furcsállva venné észre: az utca a 
nevét viseli. A ház falán megpi l lantaná az emléktáblát : itt élt Jókai Mór... ha ugyanaz t az u t a t 
járná be, mint az előbb, megál lapí thatná, hogy az ó d o n Piarista r endház mellé eklektikus stí-
lusú g imnáz iumot emeltek 1933-ban. Már meg is é rkez tünk a Horny ik János körútra , v a g y 
ahogy a helyiek nevezik: a „kiskörút ra" . Elhaladunk a m o d e r n stí lusú Katona József Megyei 
Könyvtár mellett , amely élénk kék, sárga és zöld színeivel akarat lanul is vonzza a tekintetet . 
A görögkeleti t e m p l o m szomszédságában épül t fel a buszpá lyaudvar , szintén m o d e r n stí lus-
hon mintái Jókait is lenyűgöznék. A Fő téren rengeteg újat tapasztalhatna: a m o d e r n st í lusú 
Lordok Házát , ami üzle tközpont , a Kaszinót, a Liberté kávéházat és a Zs inagóga (ma a Tudo-
m á n y és a Technika Háza) tornyait . A tér közepén áll egy domb, amelye t a megyében lévő na-
gyobb városok földjéből hord tak össze: ez az i r ánydomb. Felépült a városháza is, jellegzetes 
szecessziós s t í lusban. Előtte van az a hely, emlékkővel jelezve, ahol „ m e g s z a k a d t " Katona Jó-
zsef szíve. 

A református t emplom már Jókai idejében is itt állt. Falait befutot ta a borostyán, csakúgy, 
min t a szomszédságában lévő Szent Miklós templom romkertjét , amely ma a fiatalok kedvel t 
találkahelye. Innen csak száz lépés az egyetem, amely ma a Károli Gáspár Jog tudomány i 
Egyetem kecskeméti tanszékének ad otthont. Kívül és belül is jelzi egy-egy emléktábla a híres 
diák emlékét . . . 

Esténként az eklekt ikus Katona József Színházba látogathatna el Jókai, ahol nap mint nap , 
színvonalas musicalekkel , d rámákka l , operettekkel szórakoztat ják a n ag y é rd emű t . . . Lepi-
henni pedig újra visszatérhetne egykori lakóhelyére. 

Csornák Melinda 
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Jókai Mór Kecskemétről 
A mai Kecskemét utcáin több emléktábla is hírül adja az utókor számára , hogy 1842 őszé-

től 1844 nyará ig ebben a városban élt és tanult Jókai Mór, a kecskemétiek által is tisztelt és sze-
retett nagy m a g y a r író. A re formátus Ókollégium épü le tén található emléktábla a re formátus 
főiskola k i tűnő d iákjának, az élete két legszebb esztendejét vá rosunkban töltő f ia ta lembernek 
állít emléket . A Jókai u. 8. sz. ház előtt meg tudha t juk , hogy itt állt a m ú l t s zázadban Gyenes 
Mihály városi m é r n ö k háza (később Muraközy-ház) , ahol Jókai kosztot és kvártélyt kapott két 
esz tendőn át. Az Erdei Ferenc Művelődés i Központ mögött , az egykor i Korona Színház he-
lyén, arról tudósí t az emléktábla szövege, hogy ezen a helyen lépett föl 1843-ban Jókai Mór és 
a vándorsz ínészkén t Kecskeméten tar tózkodó Petőfi Sándor. A kecskeméti levéltárban, a 
könyv tá rakban és a m ú z e u m o k b a n még számos olyan emlék és d o k u m e n t u m található, 
amely Jókai Mór kecskeméti tar tózkodásával és itteni élményeivel kapcsolatos . 

Jókai és Kecskemét 

Jókai 1842 októberében érkezett Kecskemétre. A kecskeméti iskoláztatás bátyjának, Károly-
nak az ötlete volt, de édesanyja is támogat ta . Jókai a pápa i g i m n á z i u m b a n gyenge, kedélybe-
teg fiú volt, ezért úgy gondolták, hogy levegőváltozásra van szüksége. Az alföldi homokos tá-
jat és az akkor indu ló református főiskola jogi fakul tásá t választották. A döntésben a család 
régebbi kecskeméti kapcsolatai is szerepet játszottak. Karika János, a re formátus főiskola 
egyik tanára Jókaiék távoli rokona volt, Jókai ügyvéd édesapjának p e d i g kecskeméti ügyfelei 
is voltak: a Sárközy család tagjai. 

Jókai Gyenes Mihálynál lakott, aki a város tekintélyes polgára volt: e rdőinspektor és egy 
a lkalommal másodb í ró is. Testi fogyatékosságát művel t sége el lensúlyozta. (Róla szól a kecs-
keméti r igmus: „Aki nem látott m é g görbében egyenes t / Nézze m e g a kecskeméti bírót, 
Gyenest") . Jókai Móric lakótársa Gyenes Pali volt, Gyenes Mihály nevel t fia. Iskolatársai és 
barátai közé tar tozot t még M u r a k ö z y János, a későbbi geri l lakapitány és fes tőművész, Ács 
Károly költő, Ga rzó Imre mérnök. Leghíresebb tanárai voltak: Tatay A n d r á s professzor, Kari-
ka János, Tomori Szabó Sándor és Vállaji Sipos Imre. Jókai a kol légium kiváló tanulója volt: 
második , majd első eminens. Emellett önképzőkör t , szavalókört és m ű k e d v e l ő színjátszó tár-
saságot szervezett , szerkesztette a Kalliopé című diáklapot , festészettel foglalkozott , és a ví-
vásban, táncban, testedzésben is sikeres volt. 

1844 nyarán búcsúzot t el Kecskeméttől . Később m é g többször visszatér t a városba. 1848 
szep temberében Kossuthot kísérte toborzó körút jára (később megírta a Kossuth-nóta keletke-
zésének történetét is), 1849-ben mint menekülő bu jdosó utazott át ezen a tájon. Rövid ideig 
valószínűleg itt volt felesége fellépésein és saját darabja inak bemuta tó in a kecskeméti szín-
házban (1857. február 6., 1870. j anuá r 4., 1879. október) . 1888 októberében több napot töltött 
Kecskeméten, m ű v é s z barátai társaságában, hogy anyago t gyűjtsön. Az Osz ták-Magyar Mo-
narchia írásban és képben című, országismerte tő nagy munkához , me lyben Rudolf t rónörö-
kös munka tá r sa volt. Kecskemét város közgyűlése 1893. április 21-én díszpolgárrá választot-
ta. 1849 január jában ünnepségsoroza to t szerveztek 50 éves írói jub i leumi tiszteletére. Ekkor 
avat ták fel az egykori lakóházát megjelölő emléktáblát és az utcát is „Jókai u tczára" keresztel-
ték. 

Jókai a Kecskeméten töltött d iákévek alatt nagyon sok m a r a d a n d ó é lmény t szerzett , és eze-
ket írásaiban is megörökítet te . 

„Szellemi énemet e város szülte" 

1888. október 28-án Jókai Mór Hoi tsy Pál országgyűlési képviselő, Roskovics Ignác és 
Feszty Árpád fes tőművészek kíséretében érkezett Kecskemétre. Roskovics és Feszty ekkor ké-
szítették el vázlataikat Az Osz t rák-Magyar Monarchia írásban és képben c ímű munkához . 

Jókait s zámos helyen vendégül látták és köszöntöt ték. A városi ü n n e p s é g utáni banke t ten 
Lestár Péter polgármester mondo t t beszédet . „Boldog po lgármes te rnek" nevezte magát , aki a 
város egykori taní tványát és a legnagyobb magyar írót üdvözölhet i . Jókai ekkor mond ta el az 
azóta sokat idézett szavait: „Nem ok nélkül nevezem Kecskemét városát második szülővárosomnak, 
mert valóban szellemi énemet e város szülte. Mikor tegnapelőtt,-azt hiszem tegnapelőtt volt - 46 évvel 
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ezelőtt e városba jöttem vézna testtel, és akkor még a franczia iskolák túlfeszített romantikus irányával 
eltelve, mondhatom, testbe-lélekbe betegen, inkább keresve a halált, mint az életet: hát akkor, uraim, itt 
találtam fel azt az új földet, amelyben folyvást járok múzsámmal együtt; itt tanultam megismerni a ma-
gyar népéletet, a valódi magyar humort, amelynek, hogy azt a kevés sikert elértem. Köszönöm."'' 

Jókai írói m u n k á s s á g á n a k k e z d e t e K e c s k e m é t h e z kötődik . A Z s i d ó f iú c ímű d r á m á j á t kecs-
kemét i d i ák k o r á b a n írta. A p á l y a m u n k á v a l - a m e l y e t Petőfi s zép kéz í rásáva l ado t t b e a z aka-
d é m i a i p á l y á z a t r a - j u t a lma t nye r t , és kivívta Bajza József és V ö r ö s m a r t y Mihá ly e l i smerésé t . 

A Hétköznapok c ímmel m e g j e l e n t első r egényé t Kecskeméten k e z d t e írni és s z á m o s i t teni él-
m é n y é t megörök í t e t t e b e n n e . A tengerszemű hölgy c ímű regény a n y a g a is sok szá lon kapcso ló -
d ik K e c s k e m é t h e z . Megjelení t i p é l d á u l egykor i iskolatársát , a da l i á s M u r a k ö z y János t , aki 
1849-ben ger i l lacsapa t é lén ha rco l t Kecskemét köze lében és C i b a k h á z a k ö r n y é k é n . A c ímsze-
rep lő h ö l g y - Erzs ike - a l ak j ában egykor i k ö z ö s i smerősüke t m i n t á z t a m e g . Ebben a r egény-
ben kevés kecskemét i tájleírás t a lá lha tó - a n n á l s z e b b a Bükk, T a r d o n a és k ö r n y é k e b e m u t a t á -
sa - , d e a Kecskemé t kö rnyék i pász to ré le t e l emei is meg je lennek a m ű b e n (főként Erzs ike el-
beszé lése n y o m á n ) . 

Jókai n e m csak ebben a két r e g é n y é b e n ö rök í te t t e m e g kecskemét i é lménye i t . A város , a táj, 
az i t teni n é p é l e t m á s m u n k á i b a n is megje len t . T ö b b hősé t kecskemét i személyekrő l m i n t á z t a . 
„Egész Kecskemét a memóriámban van" - m o n d t a 1891-ben H o r v á t h J ánosnak , aki m e g l á t o g a t t a 
őt B u d a p e s t e n . 

Élete v é g é i g szeretet tel emlékeze t t G y e n e s Mihá ly ra , szá l l á sadó g a z d á j á r a . A D e k a m e r o n -
ban , Bíró uram ítélete c ímű nove l l á j ában róla m i n t á z t a C s o n t t ö r ő Mihály, a bölcs és e m b e r s é g e s 
m á s o d b í r ó a lakjá t . A Legátusvilág főhőse G y e n e s Palira emlékez te t . A kol lég iumi d iáké le t és a 
c a n t u s p r ea se s - a k ó r u s v e z e t ő - nemcsak a Hétköznapokban, h a n e m a Kiskirályokban és m á s 
m ű v e i b e n is szerepe l . Az Eppur si motive Sá tory Lőrinc n e v ű h u s z á r ő r n a g y a a kecskemét i 
Bano Lajos vonása i t viseli. J enőy Kálmán a l ak jában részben Ka tona Józsefre i s m e r h e t ü n k . 
Kecskemét i a lak volt a Mire megvénülünk g o n o s z Sárvölgyije , a r egény A r o n f f y csa lád já t p e d i g 
a kecskemét i Sárközyekrő l m i n t á z t a . Az öreg Jókai a s z é p táblabíró a l a k o k közöt t ta r to t ta szá-
m o n a kecskemét i Ferenczyeket , Balázsfalvi Kiss Lászlót és Z s i g m o n d o t , Sá rközy Lőrincet , 
Csány i János t , Soós Jánost . Kecskemét i „mode l l j e i " közé ta r tozot t But t inger gyógysze ré sz , a 
híres v a d á s z is, aki az ü rgé t „ r ö p t é b e n m e g l ő t t e " (a m a d á r szá jában) . Kecskeméten j á t szód ik 
és i t teni s z e m é l y a főszereplője A háromszínű kandúr c ímű e lbeszé lésnek . (Pugonyi Es tán , hó-
bor tos n e m e s e m b e r , egy fé l reér te t t ú j s ágh i rde t é s a lap ján h á r o m s z í n ű m a c s k á k k i tenyész tésé-
vel pá lyáz ik L o n d o n b a n , d e ezér t - és rossz ango l kiejtéséért - k ineve t ik . Szomszéd ja , Liba Kis 
J ánosné l ibáka t szállít L o n d o n b a , ő a v e r s e n y k é p e s kecskemét i t e r m e l ő és k e r e s k e d ő meg te s -
tesítője.2 A béka c ímű nove l l á j ában egy va lós tö r téne te t do lgoz fel: a bugac i pá sz to rok a fehér -
tói c s á r d á b a n fe lnevel ték a ló to lva j Gaval lér Jóska árvá já t . 3 Kecskemét i é lménye i a l ap j án több 
m ű v é b e n megörök í t e t t e az a l fö ld i tájat, népé le te t , szokásoka t , sőt m é g a n é p d a l o k a t is. A p ü n -
kösd i n é p m u l a t s á g és b ikaha j s z n e m c s a k a H é t k ö z n a p o k b a n szerepe l , h a n e m p é l d á u l az Egy 
m a g y a r n á b o b c ímű r e g é n y é b e n is. 

Jókai kedve l t k irándulóhelye: a Mária-kápolna és környéke 

„Szabad délutánokon öt-hat pajtás összeállott, hogy kigyalogoljanak Muraközyék messzeszölló'jébe 
(több mint egy óra járás); közvetlenül a város szélétől messzire kiterjedő homoki szöllők feküdtek, melye-
ken túl szintén nagy kiterjedésű, gyepes legelő következett (a Mária kápolnával), erre kijutva „megte-
rült" az ifjúság, mint valamely csatárlánc, s kiki a maga botját, amennyire bírta, előre hajította (a botvi-
selés a collegiumi tanulóknak már szabadalmuk volt, mellyel a fiatalabbak még tüntetve is éltek), azután 
sebes futásnak eredtek, míg botjukat el nem érték. Ez a m ívelet többször ismétlődött a gyep külső széléig, 
ahol kezdődtek a messzeszöllők" - G a r z ó Imre, Jókai egykor i i skola társa így emlékeze t t v issza 
egykor i k e d v e n c idő tö l tésükre . 4 

1 Kecskemét c. lap XVII. évf. 44. sz. 1888. okt. 28.1-2. old.; Kecskeméti Lapok XXI. évf. 44. sz. 1888. okt. 
28.1. old. 

2 Orosz László: Jókai és Kecskemét. Forrás. 1996. febr. 55-63. old. 
3 Szappanos Jolán: A nagy Pusztán. Kecskemét. 1981. 27-42. old. 
4 Gnrzó Imre: Életem és abból merített gondolatok. 1987.38. old. 
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H o g y a n m u l a t a m a g y a r n é p p i ro s p ü n k ö s d n a p j á n ? c ímmel r é sz le t e sen írt a m a g y a r s á g 
p ü n k ö s d i szokása i ró l , ezen belül k ü l ö n fejezet szólt a kecskemét i b ikaha j sz ró l . A H é t k ö z n a p -
ok e lső fe jeze tében így kezdi az e s e m é n y e k he lysz ínének leírását: „E szőlőkön innen kedves kis 
halmon piroslik eg\/ kisded kápolna teteje..." E „kedves kis h a l o m " és a k á p o l n a ma is meg ta l á lha -
tó Kecskemét h a t á r á b a n . H o s s z ú i d ő u t án ma i smét a kecskemét iek k e d v e l t k i r á n d u l ó h e l y e . 
Temető, m á z s a h á z és bikaakol m a m á r n e m ta lá lható mel le t te , de a k ö r n y é k egy g y ö n y ö r ű ar-
b o r é t u m m a l g a z d a g o d o t t , mely m é l t ó környeze te t ad a k á p o l n á n a k . A k á p o l n a d o m b k ö r ü l 
n é h á n y éve ká lvá r i á t épí te t tek. 1999 őszén p e d i g fe lava t ták a Szentek s z o b o r s é t á n y á t . Ide a z a 
h a t s zobor k e r ü l t (Kisfa ludy Stróbl Z s i g m o n d alkotásai) , a m e l y e k az 1960-as évekig a kecske-
mét i fő téren a z egykor i ka to l ikus b é r h á z h o m l o k z a t á t d íszí te t ték. A z é p ü l e t lebontása u t á n a 
K ö z t e m e t ő b e n őr iz ték a szobroka t , a m e l y e k most m é l t ó helyet kap t ak . A k á p o l n a más ik o lda -
lán m é g van egy d a r a b abból a tágas , gyepes terüle tből , ame lyen v a l a h a Jókai is járt. A Kápol -
n a r é t véde t t terüle t , ahol ma is él a Jókai által megö rök í t e t t n ö v é n y z e t e g y része. 

Székely Gábor 

Jókai Kelementelkén 
Kelemen te lke a Marosvásá rhe ly -Szová t a m ű ú t mel le t t h e l y e z k e d i k el, ha t á r f a lva i 

Balavásár és G y u l a k u t a . J ó m a g a m n e m vagyok ke lemente lk i , a G y u l a k u t a melletti f a l u b a n , 
H a v a d t ő n élek, d e ö r v e n d e k , h o g y i lyen emlékhe ly v a n t á j e g y s é g ü n k b e n . 

1849-ben, a m i k o r a cári se regek be tör tek Erdé lybe , a m a g y a r s z a b a d s á g h a r c leverésére , 
Bem t á b o r n o k és Petőfi Sándor , a f o r r a d a l m i h a d s e r e g vezetői , júl ius 30-án Marosvásá rhe ly rő l 
ú t b a n Sz i t á ske resz tú r (Székelykeresz túr ) felé, Ke lemente lkén ebéde l t ek a S imén-kas t á lyban . 

1949. jú l ius 30-ról Kővári László, aki Széke lyudvarhe ly rő l M a r o s v á s á r h e l y felé tar tot t , azt 
ny i la tkoz ta , h o g y „Július 30-án reggel Vásárhely köze lében a V á c m á n y o n felfelé, négy szeké r 
jött ve lem s z e m b e ; az e lsőben Bem ült Lőrinczy József századossa l , a m á s o d i k b a n P ü n k ö s t i 
Gerge ly s . . . G y a l o k a y Lajos, s mire szekeremből k i u g r o t t a m , m á r a n e g y e d i k szekér állt ve l em 
szembe : Kurcz Anta l , Bem ti tkára ü l t b e n n e Petőfivel . Petőfi akkor is n e m z e t ő r i r u h á t visel t" . 1 

Egy m á s i k k o r o n a t a n ú G y a l o k a y Lajos, Bihar megye i jogvégze t t f i a ta lember , a n n a k a Beö-
thy Ö d ö n n e k az egykor i t i tkára, aki Kolozsváron be lekötö t t Petőf i ny i to t t inggal lé r jába . 
G y a l o k a y La jos is részt vett a s z a b a d s á g h a r c b a n , m e g s e b e s ü l t a piski h í d n á l , és a z u t á n Bem 
s z á z a d o s n a k lépte t te elő. 

G y a l o k a y ú g y írja le júl ius 30-át , hogy Petőfi vég ignéze t t a kocs i soron , és kezével in tve 
e g y e n e s e n felé tar tot t , m a j d az ő kocsi jába ült fel. A m i k o r Gya lokay fe la jánlot ta a helycserét , 
Petőf i így kiál tot t fel: „ N e k o m é d i á z z velem, b a r á t o m , mer t m i n d j á r t itt hagy lak . " Petőfi el-
m o n d t a neki , h o g y Egressy G á b o r (színész) t á r s a ságában érkezet t M a r o s v á s á r h e l y r e jú l ius 
29-én. Együ t t beszé lge t tek a szeké ren , amíg dé lben a s z e k é r k a r a v á n Ke lemen te lké re é rkeze t t . 
G y a l o k a y a z o n b a n téved , mikor Kővár i t teszi m e g t a n ú n a k , hogy vele u t a z o t t Petőfi , m e r t Kő-
vári n e m is volt Ke lemente lkén , Vásá rhe ly re m e n e t ta lá lkozot t Bemmel és kíséretével . 

„Délben a s z e k é r k a r a v á n Ke lemen te lkén p ihen t m e g " . 2 Simén, ú r n ő k e d v e s vendégsze re -
tetéről is G y a l o k a y Lajos számol be . „ . . . m á j u s 20-án a tá rsaság m á r a K i skükü l lő mel le t t fek-
vő Ke lemen te lkén éjszakázik, s o n n a n utaz ik tovább Jókai M a k f a l v á n , P a r a j d o n és K o r o n d o n 
megá l lva S z é k e l y u d v a r h e l y r e " . 3 

H a t v a n y Lajos több min t száz év m ú l v a írja, hogy egysze r m e g k é r d e z t e i f jabb U g r ó n Gá-
bor t , volt be lügymin i sz t e r t , mit t ud a Simén h á z b a n lezajlot t ebédrő l . „Semmi t , felelte á lmél -
k o d v a . N a g y a n y á m n e m beszél t n e k ü n k erről s o h a " . 

A S imén-kúr i a be rendezésé rő l , ház ta r tásáró l , a tájról a z o n b a n n e m m a r a d t fel jegyzés abból 
a z időből , a m i k o r Petőfiék itt megebéde l t ek . Ezekről jóval később, 1853-ban Jókai Mór s z á m o l 

1 Dávid Gyula-Mikó Imre: Petőfi Erdélyben. Bukarest. 1972.256. old. 
2 Uo. 258. old. 
3 Dávid Gyula: Jókai. Kolozsvár 1971.72. old. 
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be a z IV. Úti levélben az e l ső e rdé ly i út ja a lka lmáva l . A z író itt i s m e r k e d i k m e g H e n t e r 
Józsefékkel is, akiket m e g is lá togat : „Estére Ke lemente lké re é r t ü n k , ho l S-nő a s s z o n y s á g úri 
laka f o g a d o t t b e n n ü n k e t , s m á s n a p itt m a r a d v a , vol t sze rencsém m e g i s m e r k e d h e t n i b á r ó H . 
József ú r r a l és s z é p kedé lyű le lkes nejével; itt t a lá l t am legelőbb m i n t á j á t a h a j d a n i e rdé ly i ház -
t a r t á soknak , m e r t k ö z t ü n k m o n d v a , ahol e d d i g j á r tunk , ot t egy k o p p a n t ó s e m m a r a d t a régi 
fe l szere lésekből - itt m e g m i n d e n megvo l t a m a g a ősi s zépségében . " 4 

Jókai így ír e r rő l a tájról: „ A z egész táj k é p e á tvá l toz ik . . . e rdős , l igetes h e g y e k k ö v e t k e z n e k , 
a fa lu s ű r ű n e g y m á s h o z köze l , a házak r e n d e s e n ép í tve . . . a h á z a k e le jén deszkaker í t é s , az aj-
tók felett nagy, eső ta r tó e reszek , ného l o sz lopos k ioszksze rű e m e l v é n y e k , s zépen c i f rá ra kifa-
ragva . A z a b l a k o k szel lősek, fa rácsoza t ta l e l lá tva, m i k m ö g ü l ny í ló v i r á g o k t ű n n e k e lő . . . 

És e h á z a k be lü l éppo ly cs inosak , min t kívül , tükör t i sz taság u r a l k o d i k a s z o b á k b a n " . 5 Ez a 
leírás ma is j e l l emző Erdély fa lva i ra . 

Ke l emen te lkén ta lá lkozot t Jókai Mór lege lőször a „ha jdan i e rdé ly i h á z t a r t á s o k n a k " m i n t á -
jával is. A Simén-kastély, a n n a k lakóit , v a l a m i n t b. Hen te r József u r a t é s „ annak s z é p k e d é l y ű 
lelkes ne jé t " eml í tve Jókai megcsodá l j a Ke l emen te lkén a régi fe lszere léseket a m a g u k ősi 
s z é p s é g é b e n . A Simén-kúr ia belsejéről , b e r e n d e z é s é r ő l mi is csak Jókai Mór le í rásából tu-
d u n k : 

„A falak tetőtől talpig n a g y b e c s ű képekke l , o la j fes tményekke l , s r i tka acé lmetsze tekke l 
f edve , a régi r o k o k ó órák mes t e r s éges gépeze te ikke l , sajátos c i f rá ikkal a m a h a g ó n i v a l és ele-
fántcsont ta l kockázo t t a sz t a lokon , vagy tarka m á r v á n y e m e l v é n y e i k e n , az e lő t e r emben a ked-
venc a g a r a k , m i k az erdélyi ú r i lé tnek é p p o l y e lmú lha t a t l anu l kel lékei , m i n t a s p a n y o l o k n a k a 
k ö p ö n y e g ; n a g y ka l i tokban é n e k l ő m a d a r a k ; t o v á b b igen é r d e k e s r i t ka sággyű j t emény , ősi 
e reklyék, an t ik szobrok, r i tka fegyverek , ó r a m ű v e k és n u m i z m a t i k a , m i n ő k e t i v a d é k r ó l iva-
dék ra gyű j tö t t m i n d e n erdélyi csa lád . 

K ö z t ü k n a g y érdekkel b í r n a k egy középkor i imádságoskönyv , m e l y n e k m i n d e n szakasza 
elé egy, a l e g n a g y o b b m ű v é s z e k remekeiről m á s o l t acé lme t szvény l á t h a t ó , . . . t ovábbá Barcsay 
Ákos ezüs t m o s d ó t á l a . . . A z ú r i lak há tu l só c sa rnoka ü v e g h á z o n v é g z ő d i k , amely tele v a n m e -
leg éghaj la t i növényekke l , k ö r ü l d í sz lő na rancs - és c i t romfák, m i n d n e k egyik ága m é g virág-
zik, a m á s i k a t a l áhúzza az a r a n y l ó a lmák terhe. - I lyenek lehet tek aze lő t t a többi e rdé ly i úr i la-
kok is ."6 Sa jnos ez a bőség m á r n e m je l lemző Erdély kastélyaira és kúr iá i ra , u g y a n i s azoka t 
v a g y a z e lhagya to t t s ág és a z idő já rá s r o m b o l ó ha tá sa tette tönkre , v a g y az e m b e r e k b o n t o t t á k 
le ezeke t a z épü le t eke t . A m i f e lha szná lha tó vol t a z épüle tbő l az t e l h o r d t á k , és h á z a k a t épí te t -
tek belő le . Szerencsére a S i m é n - k ú r i á n a k n e m ez lett a sorsa, á m m a m á r igen r o m o s . 

Jókai M ó r két n a p o t töl töt t Ke lemen te lkén a S imén-kas té lyban . 
Mi t je len the te t t Jókai M ó r n a k Erdély? Jókai szava i t így idézi a z egykor i e rdé ly i lap: „Én 

n e m p a n a s z k o d h a t o m a két h a z a szerete te el len. Míg kifelé jö t t em M a g y a r o r s z á g b ó l , m o n d -
ha tn i egészen k ö n n y z á p o r b a n f ü r ö d t e m , h o g y g y a k r a n bőr ig á z t a m . H o g y Erdély fö ldjére 
l ép tem, d e r ü l t ég és m o s o l y g ó arcok f o g a d t a k . Szere tem M a g y a r h o n t , d e Erdély vol t m i n d i g 
le lkem é d e s á l m a . S ö r ö m m e l t a p o d o m e földet , m e l y n e k m i n d e n t k ö s z ö n h e t e k , mi l egkedve -
sebb n e k e m : írói legszebb g o n d o l a t a i m a t , legjobb ba rá t a ima t , s - sze re te t t n ő m e t . " 7 

A f a l u n a k 1945-ig n e m vol t m ű v e l ő d é s i o t t h o n a . Ekkor á l l amos í to t t ák a S imén-kúr iá t , me ly 
azóta m ű v e l ő d é s i o t thon. Mive l a z ál lam és az ö n k o r m á n y z a t n e m t u d p é n z t fo rd í t an i javítá-
sára , igen l e romlo t t á l lapotba kerü l t . Ennek e l lenére ma is ha szná l j ák - ot t j á r t amkor is lako-
da lmi m u l a t s á g volt - , d e fe l té t len szükséges l enne a falu é r d e k é b e n és a tö r t éne lmi emlék 
f e n n m a r a d á s á é r t t á m o g a t ó k a t találni , a S imén-kúr i a rendbeté te lé re . H a s ikerü lne fe lúj í tani , és 
a főú t r a megfe l e lő táblát e lhe lyezn i , me ly je lezné a S imén-kúr ia i r ányá t , va lósz ínű leg sok tu-
rista m e g t e k i n t e n é . Abban r e m é n y k e d ü n k , h o g y e pá lyáza t révén , h á t h a k e r ü l n é n e k vál la lko-
zó sze l l emű , segí teni aka ró e m b e r e k , és s i ke rü lne v i s szaadn i a S imén-kú r i a egykor i képé t , ar-
culatá t , h i szen a m a g y a r i r o d a l o m két k ivá lósága , Petőfi Sándo r és Jóka i Mór, m e g é r d e m e l n é 
tő lünk , m a g y a r o k t ó l . 

Demeter Zoltán 

4 Jókai Mór: Útleírások. Gyűjteményes Díszkiadás 81. k. Budapest, 1996.101. old. 
5 Uo. 100. old. 
6 Uo. 101. old. 
7 Jókai Mór összes művei. 4. k. Budapest, 1968. 628. old. 
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Lefelé a Dunán - a Vaskapu környékén 
Jókai , a h o g y azt m a g a is vallotta, r enge t ege t u tazot t , be jár ta egész M a g y a r o r s z á g o t és ez 

a la t t n e m a mai , h a n e m a tör téne lmi m a g y a r hazá ra g o n d o l o k . Talán e sok u t a z g a t á s b ó l követ-
kez ik hőse inek az a sa já tossága , hogy m i n d i g ú ton v a n n a k , keresik a he lyüke t . A helyvál toz-
ta tás m o t í v u m a sz in te m i n d e n á l ta lam olvaso t t m ű v é b e n jelen van , így p é l d á u l Az arany em-
berben ; az Enyim, tied, övében; a Hétköznapokban, de m e g t a l á l h a t ó a Fekete gyémántokban és A 
kőszívű ember fiaiban is. 

Bá rmer re is járt , m i n d i g talált va l ami é r d e k e s tör ténete t , ami t t e r j ede lmes r e g é n n y é vará-
zsol t . Szerinte: „a v i d é k tele van a n e k d o t á k k a l s a m e z ő n é p d a l o k k a l " . Az t h i s z e m , nincs a 
„régi M a g y a r o r s z á g n a k " - ami t m é g mi is h a z á n k n a k m o n d h a t n á n k - o lyan tája, m e l y h e z ne 
k ö t ő d n e va l ame ly m é r t é k b e n egy Jókai r egény vagy e lbeszélés . Sz ínhe lyül szo lgá l t ak a Kár-
p á t o k , a Székelyfö ld , a m a g y a r t enge rpa r t , a pusz ták , a m o c s a r a k , a m a g y a r v á r a k , a b á n y á k 
és n e m u t o l s ó s o r b a n a név te l en D u n a - s z i g e t is. K e m é n y Géza a k ö v e t k e z ő k é p p e n foglalja ez t 
ö s sze egy ik k ö l t e m é n y é b e n : 

„Micsoda tájak úsztak el szememben 
Erdélytől Párizsig, Pétervártól Budáig, 
az Al-Dunától Rév-Komáromig."1 

G y a k r a n n e m c s a k a c sodá la tos l e í r á sokhoz n y ú j t a n a k k i t ű n ő a lapo t a m a g y a r tájak, h a n e m 
o lykor é p p e n egy fö ldra jz i ob j ek tumra , m i n t fő tengelyre épí t i fel a n a g y m ű v e t . Ezt tette Az 
arany emberben is, ahol szerkezet i leg a D u n a , a K á r p á t - m e d e n c é t á tszelő fo lyó jelent i az össze-
k ö t ő h ida t . 

O l y a n g y ö n y ö r ű e n , oly ha t a lmas á té rzésse l írja le az A l - D u n a v idéké t , a k o m á r o m i Du-
n a - p a r t o t , a Balatont és p e r s z e a d u n a i sz igete t , ami m é g a t é r k é p e n sincs, h o g y az o lvasó m a -
ga előtt látja a h ő s ö k elé t á ru ló lá tképet . 

N a g y Miklós , Jókai egy ik m o n o g r á f u s a is kitér a tá j le í rásokra: „A m á r jól i smer t leíró ré-
szek is ú j tá jakat e m e l n e k be az írói t é rképbe : itt festi e lőször az Al -Duna f enséges lá tványá t , 
p a r t j a i n a k k ü z d e l m e s tö r t éne lmét . " 2 

Joggal t ehe t jük fel a Jókai által m e g f o g a l m a z o t t ö r ö k é r v é n y ű kérdés t a Vaskapu keletkezé-
sét i l letően: „ N e p t u n a lkot ta -e ezt, v a g y Volcan? Vagy ke t t en együ t t? A m ű Is tené! 3 Ku ta tha -
t u n k a p o n t o s vá lasz u t á n , d e az biz tos , h o g y isteni a lkotás , h i szen a t e rmésze t a m a g a hatal-
mas , m e g r e n d í t h e t e t l e n erejével Isten a k a r a t á n a k végreha j tó ja . Csak O a lko tha t ily g y ö n y ö r ű t 
és h a t a l m a s a t , és az, h o g y N e p t u n vagy Volcan, azaz tűz v a g y a vizek segí t ségével készül t -e a 
m ű , az m á r teljesen me l l ékes . 

A ké tezer éves h i s tór iáva l r e n d e l k e z ő Vaskapu az egész v i lágon az egy ik l egszebb pé ldá ja , 
h o g y a n k ü z d m e g a v íz a kővel, h o s s z a s ha rcok árán h o g y a n s ikerü l t m e d r e t vá jn i a a Kárpá -
tok n y ú l v á n y a i n át, k ia lakí tva Európa egy ik leghosszabb , l egegyedü lá l lóbb m e d e r a l k o t á s á t , 
mi t fo lyóvíz va laha k imoso t t m a g á n a k a sz ik lák között . 

„S a fenséges h e l y n e k hang ja is oly is teni . Egy ö rökké t a r tó e g y e t e m e s z ú g á s , m e l y hasonl í t 
a n é m a s á g h o z , oly e g y f o r m a , oly é r the tő . A m i n t az óriási fo lyam a k ő z á t o n y o k o n v é g i g h ö m -
p ö l y ö g , a h o g y a sz ik la fa laka t korbácsol ja , a h o g y a sz ige to l tá rokra ha r sogva r o h a n , ahogy az 
ö r v é n y e k b e n f u l d o k o l v a e lmerü l , a h o g y a z u h a t a g o k hang l épcső in végig já t sz ik , s ahogy az 
ö rök h u l l á m c s a t t o g á s t az ö rök v i s s zhang e ke t tős fal közö t t a túlvi lági zene f enségé ig emeli , és 
sa já t s zavá t megha l lga tn i ret teg e t i táni z e n g é s közepe t te . 

M e r t va lóban , aki itt vég igha lad , a m í g a sötét falakat látja itt m a g a mel le t t kétfelől , m in tha 
sa já t kr iptá ja falai közö t t evezne vég ig . " 4 

H o g y a n ud t a Jókai így átérezni a D u n a által keltett b o r z a l m a k a t , f é le lmeke t és t i tokzatos 
veszé lyeke t , u g y a n a k k o r c sodásan leírni a z általa m é g s o h a n e m látott Vaskapu t ? 

1 Kemény Géza: Magyar Mesenábob. Új Horizont. 2000. 3. 51. old. 
2 Bori-Szeli: Az irodalom tankönyve a középiskolák I. osztálya számára. Újvidék, 1975. 293. old. 
3 jókai Mór: Az arany ember. Bp., 1981.14. old. 
4 Uo. 9-11. old. 
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A m i k o r hetvenéves ko rában elvitték a szoroshoz, hogy megnézze milyen is az, ami t párat-
lan m ó d o n leírt, azt m o n d t a , most már nem tudná papírra vetni , mer t látta. 

Az isteni szépségű szikla és fo lyókompozíc ió a szabályozás eló'tt rengeteg előre n e m sejthe-
tő veszélyt tartogatott meglepetésként az arra ha józóknak. N e m véletlenül élt át a Szent Bor-
bála a n n y i életveszélyes, kockázatos pi l lanatot , ezek a bo rza lmak megtör ténhe t t ek bármely 
arra köz lekedő hajóssal, és csak a legtapaszta l tabbaknak lehetett esélyük a túlélésre, mint 
ami lyenek Timár Mihály és Fabula János is voltak. „Mert a ha jónak vál tozatos sorsa van e 
sziklacsatornában: küzden ie kell a féloldalt verő széllel, a fo lyam rejtélyes folyásával , saját 
terhével, sziklák és ö rvények kerülgetésével . . . a hajó vagy fe l fu t valami sz ik lapadra , vagy be-
lesikamlik a forgóba, v a g y átverődik a tú lpar t ra , vagy fe lakad va lami zátonyon, s akkor el van 
veszve emberestül , egeres tü l" 5 - írja Jókai. 

A D u n a ezen szakasza egykor - de m é g most , a szabályozás u tán is - bővelkedet t örvé-
nyekben , amiket a m e d e r alján található küszöbök és lépcsők vál tanak ki a folyó összeszűkülő 
szakaszán . A forgókkal teli vízfelszín olyan látszatott keltett, min tha forrna, h a b á r a víz hő-
mérsékle te igen távolt á l l t a 100 °C-tól; a törökök kazánnak nevez ték el, és mi a m a g y a r nyelv-
ben sz in tén ezt az e lnevezés t használ juk a két szorosra, ahol a Duna a legkeskenyebb. A Vas-
kapu a szerb nyelvben Djerdap (Gyerdáp) néven szerepel, ezt az elnevezést is török eredetre 
vezetik vissza. Úgy tart ják, a girdab, g i rdap szóból alakult ki, ami örvényt , forgót jelent. 

Az alföldi csendes és n y u g o d t folyó a Kárpá t -Ba lkán-hegyekhez érve hirtelen megváltoz-
tatja jellegét, és egyszer iben vad hegyi folyóvá változik, ami nincs tekintettel senkire és sem-
mire, n e m kímél senkit és semmit , legyőz m i n d e n útját álló akadályt , legyen az bármekkora 
kőfal v a g y szikla, közben ú j földalkotásokat hoz létre. 

A folyó ezen szakaszát nevezik Al -Dunának , Vaskapunak, sőt egyes he lyeken Zuha tagok-
nak is. Jókai így ír az isteni Duna átváltozásáról: „A nagy fenséges folyam-ős, me ly megszokta 
a m a g y a r sík lapályon ezerölnyi mederben haladni mél tóságos csönddel , par t ja in a belehajló 
fűz fákka l enyelegni, ki látogatni a szép v i rágos mezőkre s csendesen keleplő malmokka l be-
szélgetni; itt összeszorí tva száznegyven ölnyi sziklagátba, hah , mily ranggal tör rajta keresz-
tül! Akik idáig jöttek vele, n e m ismernek reá. 

Az ősz óriás szilaj hőssé ifjul, hul lámai szökellnek a sziklás m e d e r felett, egy-egy roppant 
bérc tömeg úl ki néhol m e d r e közepére, min t valami rémoltás, a Babagáj, a ko ronás Kaszán 
szikra; azokat fenséges haraggal ostromolja , rájuk z ú d u l v a elöl, s mély forgatagokat 
ö rvényí tve mögöt tük, feneketlen árkot vájva a sz ik lamederben; a aztán csat togva, zúgva ro-
han alá a kőlépcsőkön, mik egyik sziklafaltól a másikig n y ú l n a k keresztül ."6 

Ezen a vál tozékony folyón araszolt felfelé a Szent Borbála is utasaival Törökország irányá-
ból a m a g y a r hazába. Timárék idejében az Al-Dunán ha ladva a török, majd a m a g y a r és szerb 
par tok panorámá jában merülhe te t t el az ember , ma egyik o lda lon szerb, a más ik oldalon ro-
m á n fennha tóság alá ta r toznak ugyanazok a hegyek, sziklák, sőt ugyanazok a fák és erdők. 

A D u n a megzabolázásával , szabályozásával már a rómaiak próbálkoztak, amikor i. sz. u. 
97-117 közöt t megépí te t ték a Traianus uta t ka tonaságuk számára . E munká la tok emlékére ál-
lították az ún . Traianus-táblát , ami ma m ű e m l é k k é nyi lvání tva az egyik szikla fa lában áll a ré-
gi idők dicsőségére. Az igazsághoz az is hozzátar tozik , hogy a tábla a fe lduzzasz to t t folyó-
szint mia t t mélyen a víz alatt lenne, ha n e m emelik egy m a g a s a b b a n fekvő kőfalra . 

Varázslatos módon követ i nyomon Jókai hősei útját, művész ien festi le az Al -Duna vidékét 
(nem véletlenül készült egykor Pápán a g i m n á z i u m b a n festői pályára) , és i rodalmi szempont-
ból m i n d e n bizonnyal hibát lanul , de földrajzi lag jelentős hibát követett el. 

í ró inka t is igen é lénket foglalkoztatta a d u n a i hajóút m á r Eötvös Józseftől kezdődően , s ún . 
Duna-mítoszról is beszé lhe tünk . E téma vég ighömpölyög az i rodalomban József Attilán át 
egészen napjainkig, h i szen az isteni folyó m é g ma is összeköti a történelmi időket . 

A regényben a Szent Borbála utasaival az Al-Dunán felfelé ha lad t Törökország felől a Pan-
non-s íkságon át Komáromba . Jókai elbeszélése szerint Timárék a Moldova-sziget irányából a 
Tatalia-szoroson át ha józ tak a Perigrada-sziget ormai felé, a Kazán-szoroson keresztül 

5 Uo. 14. old. 
Uo. 8-9. old. 
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O r s o v á b a , c s akhogy ha i lyen s o r r e n d b e n h a l a d u n k el e fö ldra jz i o b j e k t u m o k me l l e t t vagy át 
ezeken , a k k o r a D u n a - t o r k o l a t v idékén f o g u n k kikötni a Fekete- tengerné l . 

Vajon Jókai t ény leg n e m volt t i sz tában a V a s k a p u földrajzi he lyze téve l vagy a z i rányfelcse-
rélés csak egy a s z á m t a l a n írói fortély közü l? 

T i m á r Mihá ly igen já ra tos volt az ó't k ö r ü l v e v ő mesélő, k ő v é vál t k ö n y v t á r b a n ; sokszor 
meg já r t a m á r azt az u t a t a V a s k a p u n át, i smer t m i n d e n sziklá t és h o z z á j u k f ű z ő d ő regé t , m o n -
dát , h i e d e l m e t . K á p r á z a t o s tör ténetekkel p róbá l t a elterelni a törékeny, g y e n g e s z í v ű te remtés 
f igye lmét az á l l a n d ó a n f enyege tő veszélyről . C s a k h o g y e k ö z b e n Timár f igye lme is a z alig ti-
z e n h á r o m éves leányra ö s szpon tosu l , aki „ m a g a s , nyú lánk a lak és komoly, s z o b o r s z e r ű arc, 
tökéle tes an t ik vonásokka l , m i n t h a anyja a milói Venus arcán fe led te volna s z e m e i t v a l a h a " 7 

és n e m a fé le lmetesen k ö z e l e d ő kövekre , m e l y e k e n a ha jó z á t o n y r a fu tha t . 

T imár M i h á l y e lőször Mi rkó és Mil ieva tö r téne téve l csa logat ta T iméá t a f ö l d ö n t ú l i mesev i -
lágba, a „ sze re tők sz ik lá já t" , a Ljubigáját m u t a t v a m e g neki . Ez a tör téne t az egy ik legszemlé-
le tesebb pé ldá ja a Jókai r e g é n y e k b e n fe lhaszná l t , a szerb tö r t éne l embő l és i r o d a l o m b ó l mer í -
tett m o t í v u m o k r a ; ezzel e g y ü t t „Jókai szerb recepciója is je lentősen hozzá j á ru l t a s z e r b ku l tú -
ra, fő leg a sze rb r egény fe j lődéséhez" . 8 

E z u t á n b e f u t ha jó juk a Jókai által Tatal ia-szoros néven emlege te t t Ga lambóc i - szo rosba . E 
D u n a - s z ű k ü l e t b e n veszi fel a szelíd alföldi lus ta folyónk hegy i jellegét, itt kell l egk i t a r t óbban 
k ü z d e n i e az öreg, e l lenál ló kőzetekkel ; e vé res harcot a k ö v e t k e z ő k é p p e n írja le Jókai: „A 
Tatal ia-szoros közepe t t j á r tak é p p e n , ahol a D u n a már csak ké tszáz ölnyi széles, s a legmere-
d e k e b b esés t képezi . O l y a n ott a fo lyam, m i n t egy z u h o g ó p a t a k , c s akhogy a D u n a v a n benne . 
S m é g az t a fo lyama to t is két részre osztja egy n a g y sz ik la tömeg, m e l y n e k h o m l o k a felül m o -
hos és cserjés; a n y u g a t i o lda láná l megtor l ik a v íz , s két ágra s z a k a d , az egyik ága a Szerb par t -
h o z közel , m e r e d e k s z ik l apad ró l rohan alá, a m á s i k ágának v a g y egy ö tvenöles c sa to rna vág-
va a főger incbe , azon lehet föl és le köz l ekedn i , n a g y o b b h a j ó k n a k . Jövőnek és m e n ő n e k itt 
ezen a h e l y e n össze ta lá lkozni n e m tanácsos , m e r t a k ikerülés sok v e s z e d e l e m m e l jár. Észak-
nak s z á m o s sz i r t fok rejlik a víz tükre alatt , m i k e n föl lehet a k a d n i , dé lnek p e d i g k é p z ő d i k a 
nagy örvény , melyet a kősz ige ten i smét összeomló ' két f o l y a m á g k é p e z . . . " 9 

E n a g y sz ik la tömeg , m e l y b e n a folyó m e g ü t k ö z n i kénysze rü l , a Moldava i - sz ige t , ami t két 
ágra s z a k a d v a ölel körü l a D u n a . A f o l y a m á g a k medrébő l v a l ó b a n veszélyes sz ik lák , csúcsok 
e m e l k e d t e k ki va laha . Ezek egy ike a már eml í te t t Babakáj-sziklaszir t is, de m á r a s z i n t e m i n d -
egyik a v íz sz in t je alat t ta lá lható . 

Jókai hőse inek t o v á b b h a j ó z v a át kellett ha ladn i a F e l s ő k u p k ó i - m e d e n c é n , h o g y a 
G o s p o d i n Vir -szorosban elér jék a fő veszé ly fo r r á skén t k i e m e l k e d ő k ü s z ö b ö k e t és lépcsőket . 
Ezek e g y i k e a Tatalia is, m e l y n e k nevé t Jókai kö lcsönvéve a kicsit n y u g a t a b b r a l evő szorosra 
v o n a t k o z t a t o t t , c sakhogy a szoros anná l a G a l a m b ó c (szerbül Ga lubac) vá rosná l ta lá lható, 
ami t A r a n y János oly s z é p e n megéneke l t a R o z g o n y i n é c ímű k ö l t e m é n y é b e n . 

Mos t köve tkez ik Jókai M ó r ú j a b b csa la f in tasága , ami a h a j ó u t a t t é rképen v é g i g k í s é r ő olva-
sót igen csak ös szekava r j a . „A Szent Borbála éjfél u t án két ó r a k o r m e g i n d u l O r s o v a a lul ." 1 0 

Timárék t ény leg e l indu l t ak felfelé a D u n á n , Belgrád i rányába . „A s z ü r k ü l e t O g r a d i n a táján ta-
lálta a ha jó t , ot t f igye lmez te t t e Timéát a b iz tos t izennyolc s z á z a d o s tö r téne lmi e m l é k r e . Traján 
táblája az, a sziklafalba v á g v a , két s z á r n y a s a n g y a l tartja, a sa rka i t de l f inek vesz ik kö rü l , a táb-
lán az isteni császár ember i m ű v é n e k e m l é k s o r a i . T i m á r Mihály, T íméa és a több iek m é g 
eredet i he lyén ta lá lha t ták a táblát, va lódi k ö r n y e z e t é b e n és n e m a m a g a s a b b sz in t en l evő szik-
laágyba á g y a z v a . 

E z u t á n Jókai leírja, h o g y a n ju tnak a „ K a s z á n " - o n át m a g y a r v izekre . „Mikor a n a g y Sterbec 
h e g y t e t ő a s ze rb p a r t o n e l tűn ik , következ ik i smé t egy új sz ik lafo lyosó , me ly a D u n á t ö tszázt íz 

7 Uo. 16. old. 
8 Babic, Sava: Jókai és a szerbek. In: Új Horizont 2000/3. 65. old. 
9 Jókai Mór: Az arany ember. Bp., 1981. 20. old. 

10 Uo. 48. old. 
11 Uo. 49. old. 
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l ábny i m e d e r b e szor í t ja össze. E bé rc fo lyosó neve a „ K a s z á n " . 1 2 Érdekes , h o g y az t írja, m i u t á n 
e l t ű n t a Sterbec (Strbac) hegyte tő , a k k o r ér tek a Kazán- szo rosba , h i szen é p p e n ez a hegy szo-
rítja b e egy ik o lda l ró l a folyót , így kia lakí tva a k a n y o n t . 

M a j d k ihagyva a z e lőzőekben leírt tá jakat , a veszé lyek helyszínei t , egysze r iben i smét a 
h a r m i n c ö l e s Babagájná l ha józnak , lá t ják a nyo lcszögű g a l a m b ó c i vá r t o rnyo t , a h á r o m kisebb 
to rony mellet t , m ike t p á r k á n y o s bás tya fa l vesz körül . 

Ezt köve tően a m á r a N a g y - M o r a v a D u n á b a va ló to rko lásának v i d é k é n , S z e n d r ő 
(Smederevo) vá ros k ö r n y é k é n ha józ tak Timárék és rá ta lá l t ak a „Senki sz ige té re" . A „Senki 
s z i g e t é n e k " a lé tezéséről p e d i g F r iva ldszky Imre, h í res t e r m é s z e t t u d ó s u n k ál tal é r t e sü l t em, 
h o g y a z a h a t v a n a s é v e k b e n m é g a m a g a kivételes á l l a p o t á b a n megvol t , m i n t egy se Magyar - , 
se T ö r ö k o r s z á g h o z n e m ta r tozó ú j a lko tá sú t e rü le t " 1 3 - írja dr. Jókai M ó r a z Utóhangok az 
„Arany ember"-hez c í m ű v a l l o m á s á b a n . H a létezett is ez a sziget , m á r a m á r a D u n a m é l y é n 
n y u g s z i k az ö rök t i t okza tos ságban , d e mi, Jókai o l v a s ó k t u d j u k m i n d a n n y i a n , a m i t 
P r a z n o v s z k y Mihá ly is: „lesz m é g hely, aho l a p é n z n e m is ten, és tán létezik va l aho l Senki szi-
gete , t a lán az egye t len hely, ahol é lni é r d e m e s . " 1 4 

Tisztelt Jókai Mór! 
N é h á n y héttel eze lő t t egy D u n a m e n t i k i r á n d u l á s o n v o l t a m a b a r á t a i m m a l . Ha jóva l szeret-

tük vo lna bejárni a D u n a va jdaság i szakaszá t , hogy T i m á r é k szeméve l l á tha s suk mi is a z 
A l - D u n á t m a j d n e m m á s f é l é v s z á z a d d a l később. A z o n b a n er rő l a t e rvünkrő l g y o r s a n le kellet t 
m o n d a n u n k , h i szen a fo lyó e szakasza m é g mind ig n e m h a j ó z h a t ó teljes e g é s z é b e n a t ava ly 
v íz alá kerül t h idak m a r a d v á n y a i mia t t . Ezzel a h á b o r ú s tör ténet te l i nkább n e m u n t a t o m Ö n t , 
a l ényeg , hogy au tóva l kocs ikáz tunk vég ig az Al -Duna m e n t é n . Az e m b e r m á r s zámta l an he-
lyen m e g b o n t o t t a a t e rmésze t va lód i rendjé t , de sze rencsére m é g m a is g y ö n y ö r k ö d h e t t ü n k a 
v a d r e g é n y e s tá jban, a m i t Ön is e lénk tár t . A folyó ma m á r k o r á n t s e m oly fékezhe te t len , m i n t 
r égen . Azóta többször szabá lyoz ták , egy mes te r séges v í z t á rozó t h o z t a k létre, e n n e k köve tkez -
tében m e g e m e l k e d e t t a fo lyó vízszint je , így szükség vol t a k ö r n y e z ő te lepülések , u tak , emlék-
táb lák n a g y o b b t enge r sz in t feletti m a g a s s á g r a való á the lyezésé re . 

A Kazán-szorosok u t á n i D u n a - s z a k a s z o n ma két vízi e r ő m ű áll és m ű k ö d i k , a D je rdap I. és 
a D j e r d a p II., a m e l y e k e t a R o m á n és a Jugosz láv ál lam k ö z ö s e n építet t . A neveze t e s sziklaszir-
tek, a p r ó b b szigetek és m á s je l legzetességek nagyrész t m é l y e n a víz fe lsz íne a la t t v a n n a k . A 
Tra ianus- táb lá t s ikerü l t m e g t e k i n t e t ü n k , d e a „Szent Pé te r s í r já t" n e m i s m e r t ü k föl a kő fa lban 
- s a j n o s n e m volt i d e g e n v e z e t ő n k . 

Képze l je csak el, h o g y fel tár tak Lepensk i Viren egy c s a k n e m 5000 éves neo l i t i kumi te lepü-
lést, egy ha lászfa lu t , a m i t a régészek m ú z e u m m á a lak í to t t ak át. C s o d á s vol t vég ignézn i , h o -
g y a n é l tek az ú j k ő k o r b a n , mi lyen t á r g y a k a t haszná l t ak . 

C s a k m o s t jut e s z e m b e , hogy Ö n b i z o n y á r a n e m is ért i , mifé le híd rombolás ró l , b o m b á z á s -
ról í r t a m az előbb. N e m sze re tném tú l ságosan e l szomor í t an i , de a tö r t éne lmi M a g y a r o r s z á g , 
m e l y n e k f enná l l á sában és v i r ágzásában annyi ra hit t , d a r a b o k r a hu l lo t t . A z o n b a n nincs ok 
s z o m o r ú s á g r a , m e r t e z csak a t é rképen v a n így, a v a l ó s á g b a n n e m . A z Ö n m ű v e i is b izonyí t -
ják, h o g y a K á r p á t o k ka ré jában , a Fel- és Délv idéken , a D u n a és a Tisza v i d é k é n é lő m a g y a r o -
ka t ö s sze lehet és kell ta r tani . 

P. S.: Lehetséges , h o g y oda fen t Ö n ö k n é l sokkal fe j le t tebbek a k o m m u n i k á c i ó s eszközök , vi-
s z o n y o k , min t a h o g y a n én azt g o n d o l n á m , esetleg azt is t ud j ák , mi fog tö r t énn i a jövőben; h a 
így v a n , akko r r e m é n y k e d v e v á r o m SMS-ét, vagy b á r m i l y e n h í r a d á s á t egy h a s o n l ó üzenet te l : 
„A tö r téne lmi M a g y a r o r s z á g , mely m i n d e n m a g y a r t p o l g á r á n a k m o n d , n e m csak múl t , h a -
n e m jövő is!" 

Üdvöz le t t e l és m é l y s é g e s tisztelettel az Ö n hűséges o lvasója : 
Szabó Szilvia 

12 Uo. 49. old. 
13 Uo. 579. old. 
14 Praznovszky Mihály: Egy nagy nemzet szolgála. In: Új Horizont 2000.3.4. old. 
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